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Aarls i , mu kullis lodu, luis olid sa 
mulle armas juba lapjena l Kui ilusad on 
sinu mäed ja orud, metsad ja laaned, jär> 
wed ja jõed, lui tallid mulle su mälestu» 
fed. Sinu pind on mulle püha, sinu muis» 
tejutud luduwat luldwiiret sinu radade üm« 
tytf ktlldwiiret, ehkk^ trrmele Eesti joole. 

Tule, oh rändaja, Karksi mägedele, tema 
orgudesse, tema nn isadesse l Wiidi Karksi 
linnamäel, tema wägewate waremete rusude 
wahel, kas pühapäewa hommikul, lui siit 
wäikese walge kiriku tornist lellahääl pu-
halikult alla laenetab, edasi wirwendas, 
luni ta kaugusesse laob, lui kirikulised 
wcga südamega kiriku poole tõttawad, ehk 
— lui lahkuja õhtune päike mäge, tema 
waremeid, kirikut ja Sind ennast oma kulla 
sisse matab, — ikka saab süda Sinu sees 
sulama, saawad ilutsemised Sinu hinge 
täitma. 

Ja lui Sa siis mäeserwal seisad ja 
maha waatad, kus Siuu jalgade ees all 
linuawesli järwelene kõrgete kõrkjate wahel 
nagu uinub, kui walged weeroosid weepeeg< 
lil nagu unistades pääd lõigutawad, — 
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püha rahu asub Sinu hingesse. Tõstad 
S a ülesse oma silmad — ilus, oh tui 
ilus org awab Su waatele oma süle. Üle 
oru tõuseb kallas kõrgele, sopiline ja taä« 
ruline, siin warjawad igawesed wanad lõh< 
mufed ja jalakad sobisewaid hallikaid, siin 
tSuswad kuni häkilise „kuningamäe" üle. 
Miseni tipuni kõrged, kõrged sinised männad 
üles za ei lase Su waadet kaugemale tun
gida, — Sa tunned ennast maakoha kena» 
dusesi tui joobnud olema. Lased S a 
omad silmad ümberkäia — õnnistatud pe> 
tekas wiljakandja maa paistab Sulle silma 
oma taludega, oma mõisatega, — kuni 
kaugemale silm läbi sinise õhu enam ei 
ulata. Wiimuslatult saad Sa hüüdma: 
I lus oled Sa, isamaa! 

Kui siis päikene loodel alla waob, Sina 
tema wiimsete kiirte teretust oled joonud. 
Sinu silmad waatamisea walusad on ja 
Sa neid tagasi pöörad lossiwaremate ra« 
jube poole, — imelikud tundmused asuwad 
Su põue, imelikud mõtted mõlguwad Sn 
meelde. Koil mäed Sul siis juttu westa» 
wad ja orud kõnet kannawad, suus sõnad 
lehtedel. Smu waimusilm awab ennast, 
nagu tahals ta kaugele minewikusse waa» 
oata, minewikusse, mtZ must ja tume, kust 
kellegi ajaloo kirjutaja sulg Sulle teatust 
ei too, muinasajasse, kust muud Sulle sõ> 
numid ei kanna kut mõni kurb mui^tejutt. 



mida rahwasuu alalhoidnuo, siis — siis 
tõuswad imelikud lujud S u waimusilma 
ette, tui unenäos tõttawad aeg ja inimesed 
— lelle jalg üle kohtade läinud, kus S i . 
nagi nüüd peatad ja wiibid — Sinu hinge 
eest mööda, kujud seda täielikumad ja kind« 
lamalt, kui S u enese mõte neid Sulle ettelu» 
jutada jaksab. Sinu waim tõuseb kõrgele 
üles, lui tahaks ta ennast ühendada lahtu-
uutega, kes enne Sind elanud; teatust ta> 
halsid Ca tuua, sõnumid nendelt kanda 
aegade, aastasadade üle, mis ju ammugi 
püsimata, kiirel jooksul, mööda lennanud 
ja unustuse ajamerde ärakadunud, äraladu» 
nud igawesti. 

Jah, nõnda ongi 
„ M e kannatame pehmem päewa»waewa, 
„Ku i teadawal, mis nemad kannataad, 
„Kes bäda wõttes lendasiwad taewa: 
„Kus Ulu neile puhlepaita ann'd 

(Kreutzwald, Lembitu.) 



Karksi. 

Isamaa i lu hoieldes, 
Waenlase wastu wõideldes. 
Warifesid waprad Wallad, 
Koletafid liheltonnad, 
Muiste musta mulla alla l 

Kalewipoeg. 
XIV. aastasada! 
Kalk ja wali oli aeg meie Eesti esiisa-

feele ja esiemadele I Priiuse päike oli looja 
läinud, eestlased oliwad peremehe ameti 
omal pärismaal kaotanud, uued — wõõrad 
peremehed walitsesiwad kodumaa pühal piu» 
nal. Sakalaste maad rõhus raudse käega 
wägew Liwi»ordu, lindlatest kiwilossidest 
andis ta oma käskusid, saatis ta rüütleid 
wälja moa pärisrahwast — eestlasi — alla 
sundima, nendelt maksusid nõudma, priipoegi 
— orjadeks tegema. 

Karedad ajad, karedad inimesed, nõnda 
tegi alati wõitja — arawõidetuga. 

Wigcw oli Liiwi»ordu ja sai päew» 
päewalt wägewamaks. Tema walitsus oli 
wali l Kus ordu ei walitsetud, sääl wa-
litses kirik, piiskopid, — lahed isandad 
kiili, oga — seesama walitfemise.wiis. 

Igale poole oli ordu oma walitsufele 
lindlaid tugesid toimetanud. Siia ja sinno 
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oliwad Eesti mägede õtsa, tema sinajate 
metsade Põue, lindlad lossid ülesse ehitatud, 
mallidega ja ringtraawidega kinnitatud, mis 
iga waenlase wastu tublisti laitsesiwad ja 
mille wastu eestlaste sõjakunst ei' mõjunud, 
Nende seest oli hää walda walitseda, rah-
wast orjusele ja maksumaksmisele sundida. 

Eestlased, oh — need enne nn „uhked 
paganad," nad oliwad oma jõuu ja julguse 
laotanud, oma kaela orjaikke alla kummarda» 
ma vidanud. Nende lootus oli kadumas. 

Sest, mis see aitas, et nad ise weel 
ikka ennast oma pinna Päris peremeesteks 
lugesiwad, salaja olles koosolekuid pidasiwad, 
salaja weel enestele wanemaid, eestwedajaid 
ja pääliluid walisiwad, — see lõik oli tühi 
tembutamine, mille üle sakslased ainult 
naersiwad. 

Mis aitas weel see, et nad mässamist 
teha ja wastupanna katsusiwad I Mis mo. 
jus näituseks katse, mis Wiljandi ees tehti, 
et eestlased täidetud Viljakottides warjul 
saastal 1345) lawalusega lossi sissetungiva 
tahtsiwad, et sääl öösel löiti sakslasi ära» 
tappa. Kawalus tõusis awalikuks — Eesli 
ema ärda südame läbi, — wahwad mehed 
leidsiwad kägistamise surma; keda kögista' 
mine ei tapnud, seda tappis oda. 

Niisugused püüdmised andsiwad saks« 
lastele ainult asja, uut orjust, uusi malsusid 
pääle Panna. 
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Maa ja priipõlwe kaotamise asemele 
tõiwad nad ju eestlastele kallimat, pühamat 
pärandust — ristiusku. — Küll ei olnud 
rahwal ristiusust weel mitte lasu, sest 
teda oli küll ülepääkaela ristitud, ristitud 
Jumala auuks, aga — ristiusu õndsaks 
tegewast armuõpetufest ei teadnud ta midagi. 
Ristijad ei mõistnud weel õiget Eesti 
leeltgi I Nõnda oli ristiusk eestlasele alles 
ainult ristiks. 

Oh, ta oli õnnetu ja kui pääw lana, 
fee waene maa pärisrahwas. Tema omad 
wanad jumalad näitasiwad ennast temalt 
ärapöörnud olewat ja — sakslastest õpe
tatud Jumal näitas ainult nende, sakslaste, 
poole hoidwat, sest miks lubas ta, et eest. 
lasete niipalju ülekohut tohtis sündida. 
Jumalus on ju häädus. 

Surmale suikumas oli endise waba 
rahwa wahwa waim, aset andmas arameelele 
ja tuimusele. 

Karksi loösimägi on iseenesest juba tui 
kindluse kohaks loodud. Ta on kui ümmar« 
gune kupp, mis ainult ühest küljest lindla 
maaga ühendatud. Oru poolt küljest ou 
mägi ni i lõrge ja häkiline, et ülessetungi» 
mine peaaegu wõimata; sellepärast oli la 
kindlusel ainult ühelt poolt küljest waenlase 
pääletungimist karta, ja seda oli wõimalik, 
sügawa kraawi läbi raskeks teha. 



Ja selle juba looduse poolest lui kant. 
simäels loodud koha, oli Liiwi.ordu juba 
Õige wana&ü lindlaks teinud, sinna kiwi. 
lnstt ja lirilu üles ehitanud. Millal? 
Seda ei ole ajalooliselt mitte selgesti 
teada, aga — lui aastal 1298 leedulaste 
walitseja Wiiten ennast Riia linna kodanik, 
ludega ia pääpiislopiya Johann von Schwe» 
riniga ühendas ja Liiwimaale sissetungis, 
ordu maid läbirüüstama ja lagedaks tegema, 
sai sellest sõjamäest juba esimene Karksi 
loss ja kirik ärahäwitatud ja waremetesse 
lõhutud. Leedulased tegiwad ordule palju 
kahju, tema maid taastades, sääl tappes ja 
põletades ja kui ordumeister Bruno nende 
tagasimineti teed oma sõjamäega kinni» 
panna tahtis ja Treideni all lahing tõusis, 
saiwad leedulased ordu wäest kogunisti wõitu. 
Alles Neuenburgi all, lui Preisimaalt Kö> 
ningsbergi ordu - lomtuur Berthold von 
Brühaven oma sõjaväega Liiwi«ordule appi 
jõuudis, saiwad leedulased Liiwimaalt 
wälja aetud. 

Hirmsasti oliwad leedulased ka Karksi 
ümberkaudu laastanud, külad ja inimeste 
eluasemed tuhaks teinud, aga — rahwas 
kosus jälle; larksilastele tõi leedulaste 
sõjasõit päälegi nõndapalju hääd, et Karksi 
orduloss 60 aastat waremesse jäi ja übtegi 
rüütlit sääl neid tülitamas ei olnud. Oma 
maksu ja kümnest pidiwad nad maksma, 
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ega' omas lodus ei waadanud keegi nende 
näppude pääle, — nemad saiwad lahed», 
mini hingetõmmllta. 

Ordul oli selle aja seeZ muid tähtsa, 
maid töösi ja toimetusi toimetada. Kui 
aastal 1343 Daani ülemwalitsufe all ole. 
wate Harju ja Wiru maakondade ning 
Saaremaa eestlased mässamist tõstsiwad 
za Füripaewa öösel lõik daanlased ja 
sakslased maha tapsiwad, tõttas ordu sinna 
appi. — Nende ja muude sõdade ja tülide 
pärast ei olnud ordul aega, Kartsit uuesti 
kindlaks paigaks tegema ja Karksi eestlasi 
laristama tulla. 

Wahe ajal katsusiwad ka Sakalamaa 
eestlased mässamist tõsta. Asjata. Katse 
läks nurja ja mässamine rõhuti maha, weel 
enne kui waenutuli lõkendama jaksas liiüa. 

Ka Karksi eestlased ei maganud. Ne. 
madgi oliwad oma wahwa wanema Wenda 
juhatusel Sakalamaa eestlaste mässamise 
nõuust oja wõtnud; nad oliwad weel enam 
teinud ja leedulastest ära lõhutud Karksi 
lossi, kus juba enne rüütlilossi asutamist 
ja ehitust nende eneste kindel koht ehk nõu< 
danimetatud „mqa" oli seisnud, jälle üles. 
kohendanud ja enestele kindluseks asutanud. 
Siit lootsiwad nemadgi, kui Sakalamaa 
meeste nõuu korda pidi minema, rüütlitele 
wastuhakata, siin sõja ajal naestcle ja las» 
tele pelgupaika leida. 
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Teistkümneid aastaid oliwad Karksi 
eestlased üleslohendatud rüütlilossis hirmu 
ja kartuse waral peremehed. Weel hõõgub 
rahwa südametes priiuse tuline himu, ja 
karlsilaste wanem Wenda oli kõige kauge» 
mate maakondade eestlastega ühenduses. 
Weel loodeti kord wõõraste iket kaelast 
ära raputada wõiwat, weel oodati seks 
parajat silmapilku. Aga see silmavilk ei 
tulnud, waid selle asemel jõudis ühel lc-
wadesel päewal aastal 1357 karksilastele 
teadmata ja ootamata tubli salk rüütleid, 
raskeid raudmehi Kartsisfe, mahajäetud ordu 
kindlat ksihta uuesti üles ehitama ja lind» 
loks tegema. — Ordumeister Goswin von 
Hcrike oli oma uuema fõjakäigi Pihkwa 
wenelastega wõiduritlalt lõpetanud, ja ordul 
oli jälle aega, koduse walla rajade kinnita» 
mise pääle mõtelda. 

Parwena tungisiwad kohkunud eestlased 
oma naestega ja lastega ja oma loomadega 
lossi poole. Kisa. ja kaebamine oli suur, 
meeleäraheitmine igal pool. Nuhtlus nende 
julguse eest ei wõinud tulemata jääda, ta 
ratsutas juba wäega, raudriides, tugewate 
täkkude seljas, põgenejate kannul. 

Vastuhakkamine oleks ainult sekskorraks 
ja aszata olnud. Mis pidiwad põgenejad 
põllumehed sõjakunstis õpvinud ja harju, 
nud meeste wastu jaksama! 

Lossi wärawa ees ja ümber — missu» 
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gune tirin ja larin I 9lat$ie nutt, laste 
karjumine, loomade ammumine ja hobuste 
hirnumine läbisegi. Ülesselohendatud loss 
ise, lui imelik; tiitk lagunud müüri ja teine 
vihapuu aeda ja mullawalli, lossiwäraw, ei 
see suutnud sisseminekut leelata, nii palju kui 
pääletungijaid sissesiiiüdjaid tema taga sulus 
oli. Lossi fees jooksiwad isegi südikamad 
mehed paata ja nõuuta läbisegi; lõik kord 
ja kohus oli otjas ja lõpnud. Plaauilama 
pääga eestlased mõistsiwad isegi, et sellel 
puhul hoopis wõõriti oli, et rahwas rüüt. 
lite eest lossi põgenes, wastuhakata ei ol« 
nud ometi wõimalik, see oleks hullustus 
olnud; õigemini oleksiwad rahwas wagusi 
oma hurtsikute juurde jääma pidanud; aga 
— kes suutis hirmunud ja nõuuta rahwast 
tagasi tõrjuda, päälegi oli see juba hilja. 

Korraga südameid lõhestaw sajahääle. 
leline walulisa lossiwärawal, — randme. 
hed ajasiwad oma raskete bobustega rahwa» 
hulga sekka wärawate. Hirmus segadus 
tõusis, pillidega mahalöödud ja hobuste 
jalgade alla tallatud inimesed wajusiwad 
surma, kes wõis, püüdis põgeneda. Juba 
oliwad rüütlid lossis, hirmsasti kostis nende 
wõõraleelne wandumine piiratud ruumis 
wastu. Wärisedes ootasiwad Eesti mehed, 
mis saaks sündima. 

Sääl — aeledes, just rüütlite parwest 
läbi, kihutas leegi Eesti mees sadulata wai' 
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kese hobuse seljas kui wälk üle lossiõue, lab> 
tise jalawärawa poole, mis häkilise mäelülje 
poole wälja wiis. Tema selja taga kaksiti, 
mehest kinnipidades, noor naene, lelle lah. 
tine juuls kui kullane linik tuule lües len. 
das ja laenetas. Juba oliwad põgenejad 
pea wärawa!, kui wandudes tuhatnelja la 
keegi rüütel neile järele ajas. — Jalg» 
wärawa taga, häkilise, pea püsti allalangewa 
mäe sõrwal, põrkas isegi eestlase wäikene 
hobune hirmunult tagasi, luna tagaajaja 
ruun ennast norskades püsti ajas. Juba 
sirutas rüütel raudkindaga laetud käe wälja. 
Eesti meest hobuse seljast maha kiskuma, 
silmapilk oli põnew, sest põgeneja kui taga> 
ajaja hobused seisiwad pea kõrwuti, saal — 
„H9pp, Pääsu, hopp I" kisendas Eesti mees 
oma hobust hüppamisele sundides, ^hoia 
kinni. Lehte, hoia kinni I Mi t te elusalt I" 
ja — karates, lukkudes, weeredes kihutas 
Eesti mees ja hobune tuterluuti lüües, et 
mullatükid keerlesiwad, mööda mäge alla, 
aga — nagu kulli küünte wahele oli noor 
naene wiimasel silmapilgul rüütl i tugewate 
sõrmede wahele rippuma jäänud. 

Hirwitades waatas rüütel hulljulget 
ratsa.tunsttülli päält, tema mõtte järele 
oliwad mees kui hobune kadunud. Aga 
imet, mäe all, pehmel rohusel heinamaal, 
sääl lahkus ja arendas ennast mehest ja 
hobusest kera; puristades tõusis loom maast 
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ja liikmeid sirutades mees, rusikas laega 
ülesse poole ähwardades. 

Selsamal silmapilgul wuhises la juba 
rüütli raske, Pill oda mäelt alla, kui wälk 
kargas Eesti mees, lellele oda lülitatud oli, 
kõrwale, isegi oma hobust rutuga kõrwale 
kiskudes. Sügawale tungis oda püsti maa 
sisse — koleda hirwitamisega murdis Eesti 
mees tema warre pilbasteks katki, tüwe tülli 
ümber pää leerutades, tui tahaks ta teda 
sinna tagasi lülitada, lust ta saadetud 
— sääl, lohkudes langes tema käsi kui jõu» 
etult maha. „Lehte, mn naene," ?is?n> 
das ta, „mis kasu on mul, et ma pääsinI" 

„Põgene, Wenda, põgene 1" tolas mäelt 
naese ahastaw hüüd. „Põgene, põgene, ära 
hooli mingist!" 

Mandudes lastis rüütel weel illa tema 
rusika wahel rippuwa naese lahti, hüppas 
hobuse seljast, et jala mäest alla ronida, 
aga juba oli Eesti mees oma hobuse seljas 
ja hüüdes: „Nägemiseni, Lehte, nägemi» 
seni!" ajas ta tuhatnelja läheda metsa 
poole. 

Ta oli pääsnud. 

Karksi lossi uute peremeeste suurem mure 
ol i nüüd, kohta ärawõitmata kindlaks lant» 
sits Ümber ehitada. Kibedasti halati selle 
wastu walmistama. Endised müürid lõhuti 
maani maha, uus kindlus pidi juur ja 
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uhle saama. „Loss" tähendab „lulku" eht 
„taba", ja kindla lossiga mõtlesiwad rüütlid 
Nit maad waenlaste eest lutlu panna. Hä« 
liitne mägi oli ise juba loodud kindlus, 
seda oliwad eestlased õige wanasti, seda 
oliwad sakslased eestlasi arawõites küllalt 
selgesti äratundnud. 

Iga uus Päew tõi uuesse asutusesse uusi 
raudmehi kaasa. Nendega ühes tuliwad 
preestrid ja mungad, ristiusust äratagane» 
uud eestlasi uuesti ristima ja ristiinimes' 
tels tegema. 

Sadade ja tuhandete kaupa sunniti rah» 
wast uue ehituse juurde orjama, keda maad 
laewama ja mulda kärutama, teda tellis, 
kiwa tegema ja lupja põletama. Werstad 
uuest asutusest laugel, kus hääd fawimaad 
leiti, ehitati telliskiwi.löüwid, millest toh« 
tadele praegugi alles olewad nimed maha» 
jäänud. 

Rahwasuu teab ehitusest mõndagi kurba 
lugu jutustada. Mõra Lööwi talu lähe-
dal seifis weel hilja aegu fuur kiwi, mida 
rahwasuu „orjaistmeks" hüüdis. Siin olnud 
lõpmata tige lubjas, tes rahwast telliskiwide 
tegemise juures libuwitstega peksta lasknud. 
Peksetud inimesed olla siis külma kiwi pääl 
paistetanud ihu jahutamas täinud ja sellest 
jäänud kiwile nimi. Karksi Turandi talu 
põllu sees seisiwad weel mõne aasta eest 
hulga endiste telliskiwi-põletamise ahjude 
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waremed. Poll i P^ife talu ligidal on 
telliskiwi > tegemise koha jätiseid leida. — 
Teatakse rääkida, et werstakauguste kiwi. 
lööwide juurest hakates lõik, kes aga kätt 
ja jalga tõsta jõudnud, wanad hallpääd 
ja imetajad naesed, rongidesse seatud, ehi< 
tuse>kiwa ühe käest teise lätte edasi tõstma, 
luni lossimäele, kus wiimane rongist t iwl 
kohe müüriks müürinud. Selle juures olla 
imetajatele naestele ainult aega antud, 
poeglapsi kaks» ja tütarlapsi üts ainus lord 
päewas imetada. 

Kus tuhanded ja jälle tuhanded laed 
piitsa sundusel ligiehitada aitawad, sääl ei 
ole ehitajal raske ehitada. — 

Ühtlasi aga tehti siis rahwa kes. 
lel tn oma tööd, „paganaid" ristiusku jälle 
wastuwõtma äratada. Kes seda hääga jälle 
wastuwõtsiwad, neile töötati edaspidi or> 
just kergitada; kes langekaelfed oliwad, 
neile ähwardati raskemat iket päälepanna. 
Kiiresti walmistati üleüldse hulgana rlsti-
mise wastu, aga õpetusest enne ja Pärast 
ristimist ei olnud kõnetgi. Preestrid häw^. 
tasiwad ainult eestlaste endiste jumalate 
hiied ja ohwriafemed ära ja ütlesiwad 
Eesti endiste jumalate teenistuse kuradi» 
orjamise olewat, aga sellepääle nad ei mõ> 
telnudgi, rahwa mõistust ja südameid ns* 
tiusule selgeks ja soojaks teha. Walimised 
kombed ja pruugid oliwad paatjaks jaa« 
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nud. Keda Aistitud ol i , seda arwati ris« 
tiinimefels. 

Lossi alune^puhta weega jõekene, mis 
suurest Karksi Sinihallikast wäljateeb ja mida 
luni lossini sadanded Hallikad joodawad, 
see puhas ja rahwast juba enne pühaks 
peetud wesi nägi eestlaste ristimist. Hu l . 
gana oli rahwast ristimisele tulnud. Suure 
auuga ja iluga toimetati püha talitust, är< 
daid palweid saadeti taewa poole, uute 
ristikoguduse liikmete taewase õnnistuse eest. 

Ristitule seas oli la endise, põgenema 
pääsnud rahwawanema Wenda abilaas 
L e h t e . Teda oli luni siiamaale wangis 
peetud ja oliwad tema kallal preestrid 
lõigesuurema hoolega töötanud. — Lehte 
oligi meeleäraheitmisel lõige südamega uue. 
usuliseks saanud. Koledad Pildid igawesest 
hukatusest ja põrguwalust oliwad niiwiisi 
tema õrna, naeselilu waimu pääle mõjunud, 
et ta igatsemisega ristimist ootas. Walju 
häälega liitis \a tänas ta Jumalat ja 
lutsus oma suguõdesid kõiki ka selle õnnistuse 
osaliseks saama, mis temale saanud. 

Lehtele anti ristimisel uus nimi Ka> 
tarima. 

Katariina oligi esimene Karksis, kes 
lõige südamega ristiinimeseks sai. Rahwas 
— lastis ennast küll ta sunduse teel ris> 
tida, aga — kumardas lodus ja salamahti, 
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enne fui pärast ristimist, itta oma endiseid 
jumalaid. Mõni kumardas eht ka mõle. 
maid, luid wana ufl ei kadunud. 

Ordu aga, Li iwi ordu, sai päewpäewalt 
weel wägewamaks. Ostmise läbi Daani 
kuninga Woldemar! käest saiwad ta Harju 
ja Wiru maakonnad tema omaks, nüüd ula> 
tas ordu walitsus üle terwe eestlaste maa. 
Tema uppus ülbuse ja lõrgimeele sisse ära, 
temal oli siin.- „oma tuba, oma luba." 

K a d r i n a t u l p . 

Ebausl on pimeduse würsti 
wägewam wõrt. 

M. Lipp. 

Juba esimese suwe lõpul pärast sals« 
laste Nartsisse jõudmist oli lossi ehitus, 
mida tulisel rutul ja walju! rahwa taga» 
sundimisel edendati, niikaugele jõudnud, et 
alusmüürid pandud ja esimeste tornide jalad 
juba maapinnast ülesse kerkisiwad. Määratu 
palju lupja ja muud materjaali seisiwad ehi» 
tüse platsil walmis, — kuid midagi puu. 
dus weel. Uute müüride kindluseks tarwi' 
tati la e l a w a t materjaali. — Sedagi leiti. 

Ühel septembri luu ilusal pühapäewa 
hommikul täitis lugemata rahwahulk lossi» 
mäe õhtupoolset külge. IZegi orjad nähti 
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puhlawat ja teoorjuselt Jumala orjusele 
aetud olewat. Ümber rahwahulga seisiwad 
rüütlid hiilgawates raudriietes ringis tui 
wahid. 

Täna esimest lorda pääle ristimist nähti 
la Katarinat walgete? riietes wabalt teiste 
naeste ja tüdrukute lillas. 

Piduliku Jumalateenistusega pidi uue 
lossi nurgakiwi alles nüüd paigale pandud, 
ehitus pühalikult sisseõnnistatud saama. 

Keset rahwaringi, Ühe isewärki kitsa 
tornijala ligidal, seisiwad waimulikud, pühade 
pillide ja lirliullppudega. Näitas, et siin 
ehitus lõigewiimati pooleli oli jäänud, sest 
kiwid ja walmistatud lubi seisiwad siin, 
lui ootalsiwad nad praegu meistrit. Isegi 
lubja.labidad oliwad käepärast, lubja sisse 
püsti pistetud. 

Pappide Ladina keeli laulmine, palwete 
pobisemine ja magus wiirulisuits tõusiwad 
ülespoole, — wait ja wagusi wahtis rah< 
wahull; igamees ootas, mis pidi sündima. 

Kui Jumalateenistus loppis, asusiwad 
ehitaja»meistrid telliskiwi hunnikute ja lub« 
jakastid? ligemale. 

J a nüüd hüüdis lossiülem selge ja walju 
häälega rahwa poole: 

„Ke8 teist, teie lolkutulnud inimesed, 
on priituhtliiult walmis, Jumala ja püha 
neitsi Maarja ouuls kiriku wõtmeid kandma ?" 

2» 



Kohmetanult waatasiwad Eesti mehed 
ja naesed üksteise õtsa, leegi ei mõistnud, mis 
niisugune lüfimine pidi tähendama. 

Sääl — lohkunud naištt reast astus 
Katarina wälja. Tuimalt lähenes ta lossi' 
ülemale ja wastas lindlal häälel: „Mina I" 

Rüütlite röõmuhõiskamine. Eesti naeste 
hädahüüded ja nutt kõlasiwad läbisegi. — 

Katarina aga oli wait ja wagune nagu 
tall tapapingil. Tema süda ei teadnud 
sellel silmapilgul ei Issandast ega hingeön-
nistustst midagi, ta teadis ainult, et ta surra 
ihkas ja surra lootis. Surmas igatses ta 
oma südamele ja hingele, lui la piinatud 
ihule r a h u . 

Nüüd õnnistasiwad papid teda. Teda 
tõsteti kirjeldatud kitsa torni alusmüüri õõse 
sisse ja walju laulmise ning päältwaataja 
rahwa hädakisa ja appihüüdmiste all tegi. 
wad müürisepad tema ümber tulise liiru. 
sega tööd. Kiwi kaswas kiwi Pääle, -
Katarina silmad oliwad kinni, ta oli enam 
surnud tui elaw, — müür tema tema üm-> 
ber tõusis kaelani, — Katarina huuled 
liikusiwad, aga sõna ei tulnud tema suust. — 
Nüüd oli müür juba üle pää, ainult sisse 
jäetud haugutese läbi oli tema kahwatanud 
silmanägu weel näha, — nüüd, nüüd tõu» 
sis juba wõlw üle tema paa, nüüd 
nii ta e l u s a l t m a e t u d. 
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Mis see õieti oli ja mis niisugune 
temp pidi tähendama?*) 

Selleaegse pimeda ebausu sunnil, mille 
wastu isegi Katoliki usu selleaegne järg 
selgust ega walgust ei andnud, arwati, et 
niisugune suur ehitus, mis lasil oli, muidu 
ei faals kordaminema ega õnnestama, lui 
et Jumala auuks leegi inimene elawalt 
sissemüüritud pidi s^ama. Wäga, priitahtlil 
märtiri surm pidi Issandale hääd meelt 
tegema, teda äralepitama. Oh jõledust I 

J a Lchte • Katarina oli manti» 
süste ja ettelujutamiste pääle walmis, en» 
nast seks äraandma. Õnnetu naene jäi 
pappide juttu uskuma — oliwad ometi eest-
lased õigewanasti oma jumalatele ka inimese» 
ohwrid wiinud. •*• Pääle selle arwas ja 
pidas endise rahwawanema naene oma pä> 
risorja ja wangipõlwe enesele lõigesuuremaks 
häbiks ja tahtis parem surra. Et ööd ja 
päewa tema põgenemise wastu walwati. 

*) Iututirjutajal ei ole teaoufehaMkaid mitte 
käepärast, siisgi teab tema. et elusate inimeste 
sissemüürimise usk üle terwe selleaegse maailma 
ulatas. Siin ja sääl teatakse kohtasid nimetada, 
kuhu inimesi elusalt sissemüüritud olewat. Seda» 
sama räägitakse la Tartu Doomi>kirilu warcme» 
test. Hiljuti kirjeldas Ifeda ka Rumenia lunin» 
aanna (Carmen išiltoa) ühes jutus Rumeniast. 
Kas asial tõepõhja on, ei tea mitte ütelda, aga 
Karksi lossist räägib rahwasuu seda elawalt. 
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loppis lootus, teotamast põlwest ludagi 
päästa, ennem siis surm. 

M i s asi ajas teda aga halisti kisendama? 
Els ta teadnud juba ennegi, et temaga seda 
pidi sündima, mis sündinud ol i? 

Oh, — Lchte oli luni siiamaale lui 
eluta, poolsurnud oleluZ olnud, tema mõtte, 
wõim oli tiintsils, tema meelemärl tuimaks 
läinud. Nüüd korraga oli temale midagi 
meelde tärganud, mille pääle ta enne mitte 
ei olnud mõtelnud ja fee oligi, mis teda ki« 
seudama ajas. Ta karjus waljusti, luni 
tema wõim rauges ja ta surmasarnaftsje 
minestusesse langes. — 

Nüüd oli jälle kõik wait ja wäga ja 
waikne asi lossimäel. Ainult ehituse.plat. 
silt kaugemal, telkide alt, säält kõlas kisa 
ja kära, ropp nali ja lustiline laul, sääl 
— pidasiwad oma rõõmupidu rüütlid ja 
sääl joodi ja priifati. Isegi wahid ehituse, 
platsil oliwad joobnud ja ei hoolinud omast 
ametist. M i s sääl la wahtida ol i? 

Päikene oli ju ammugi looja läinud 
ja tume öö mässis maad ja metsa, lossi» 
mäge ja tema elawat hauda oma mähkme 
sisse. Kuu peitisgi oma Puhta pale paksude 
pilwede taha ära, nagu ei tahaks ta maha 
waadata koha Pääle, nagu ei olels see pail 
tema taewalise walguse wäärt. 

Südaöö tunnil selsamal öösel, lu i 
rüütlid ja wahid piduwasimusest puhkasi» 



wad, Hillas pimeduse lättel keegi inimene 
ehituse > paiga lähemale. Ettewaatlikult, 
siisgi kärmelt, nagu prii metsalaom, fest 
niisama uhkelt ja wabalt landis ta — te. 
rawa Pilguga enese ümber waadates — 
oma pääd kõrgel. Hirmsa haua ees jäi ta 
peatama. Oli, nagu tahaks tema jõud lõ> 
peda, nagu ei kannaks teda enam tema 
jalad, nagu läits tema pää ümber, aga 
— see oli kõigest silmapilguks. Ligemal 
silmapilgul näitas ta teadwat, mis tal 
teha. Ta nägi, et seda langet torni sala. 
mahti ja ühel inimesel mahalõhluda wõi. 
malil ei olnud; miS siin weel ülejäi teha, 
oli, et elawalt maetuga, kui ta weel elas, 
ainult mõni lühikene sõna rääkida- Aga, 
kas ta saab lähiseja wlha ja südamewalu 
pärast sõnu suust? 

See mees oli Wenda. 
Hiigla jöuuga tõstis ta päratu suure 

kiwi torni ette, astus selle pääle ja waa» 
tas torni haugulefest sisse. „Lehte, armas 
kallis Lehte," nii sosistas tema hääl, „elad 
fa weel, ehk oled sa juba — surnud?" 

Must hauk ainult haigutas temale 
wastu. Weel lord hüüdis mees ja nüüd 
waljumalt. Nagu mahasurutud walulifen-
damine, sügawast hingepõhjast kõlas tema 
hüüdmine: ^Lehte, Lehtel" Nüüd, 
nüüd kostis hoigamine ja ägamine kitsast 
torni august ja — jõuetult, nagu wiimase 



mgeõhuga lostis wäl ja: ^Wenda — mu 
laafa, — jää jumalaga, — wõta minu 
— wiimane suuandmine — oma — lapse 
— huultelt — wastu. M inu -
jõud — on — otsas!" 

Ja torni kitsa haugulese kohal ilmus 
midagi, mis kangelase mehe kui haawalehe 
wärisema pani. 

Kohmetanult sirutab Wenda käed torni» 
haugulesest sisse, aga ei mõlemad käed 
mahtunud annet wastuwõtma, üheainsama 
käega Pidi ta seda tegema. Ahastades 
suuieles ta seda, mis temale antud ol i ja 
mähkis tema siis oma ihupõue riiete wahele. 
S i i s pööras ta oma suu jälle tornihaugu 
poole: „&W, mu naene, sa lõigeõnnetum, 
kas ma wõin midagi su kergituseks teha? 
Räägi weel üts ainukene sõna minuga, 
Lehtel" — Aga midagi ei kostnud enam 
haugu pimedusest, ainult kui ühe surija 
wiimane hingetõmbamine kõlas raske, lo» 
risew õhkamine tema kõrwu, siis — oli 
tö i l wait kui — puusärgis. Kõige haleda
mad, lõige härdamad sõnad, nuttes ja 
ahastades, palumine ja needmine läbi fe« 
gamini, kõlasiwad Wenda suust, aga — 
haud ei andnud enam wastust. 

Nagu nõrkedes langes wali mees kiwilt 
aha, ta mõistis, et oma kalli abikaasa 

wiimast hingetõmbamist oli kuulnud. Weel 



lord tõusis ta tiwi pääle, hinge tinnipida-
des kuulatas ta — ei, siin ei olnud enam 
elawatel midagi tegemist. Temal oliwad 
nüüd pühamad kohused täita, kellegi wastu, 
kes tema karedas põues — kuule, esimest 
karda häälitseb. Nagu tasa palwetada 
liikusiwad Wenda huuled, nagu õnnistades 
tõstis to oma käe tornihaugu ette üles, 
siis — kadus ta kui wari mäeharjalt. 
Kulkuwate liwileste ja mullatükkide krõbin 
ainult kuulutas, et lossimäelt leegi kiiresti 
põgenes. 

Nüüd alles oli täitsa wagune asi lossi, 
mäel. Haud ei olnud enam elaw, liwine 
puusärk warjas tõesti surnukeha. — 

Kui järgmisel hommikul wahid torni 
juure tõttasiwad ja haugulesest sissehüüd. 
siwad, ei kastnud neile midagi wastu. Tui» 
malt seisiwad nad sääl ja — kui lossi» 
ülem tul i , laskis ta niisama tuimalt kiwid 
haugu suu ette müürida. 

Rahwa suus aga on ühe Karksi lossi 
tornirusule tänapäewani K a d r i n a t u l p 
nimeks jäänud. Teatakse ütelda, et sinna 
Eesti naesterahwas Kadri elusalt sisse 
müüritud saanud, et „ l i r i l u w õ t m e i d 
p i d i k a n d m a . " 
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M a i m u. 
Emakene, ennekenc, 

Iä t id maha marja suuru, 
Kiwi kõwa kirbu suuru. 
Läwe ala läätsa laiu. 

Rahwalaul Karksist. 

Wersta wiis ehl luus Karksi lossi' 
mäelt, suure sinaja metsa ääres, asus ilusa 
lörge mäe jalul kaunikene Eesti talu. Kõr. 
ged kased wnrjasiwad majakest, mis tahu» 
mata palkidest ülesraiutud ja oma samblaga 
üle kaswanud laia hglgtatusega wälja näi« 
tas nagu määratu suur seen, mis wihma 
järele lopsakalt üleZlaswanud, sest katusse 
räästad ulatasiwad tüll langemale üle 
maja seinade wälja ja nende all oli lõite» 
sugu majalraami wihma eest warjule ma. 
hutatud. Eluhoone lähedal nähti paar teist 
niisamasugust hurtsikut, mille all loomad 
suwel lärpsete, parmude ja talwel lülma 
eest warju leidsiwad. Wallaga laewu lä« 
hcdal, keset tarasaiaga sissepiiratud õuet 
aga seisis püstipandud rööbikutest ehitatud 
koda, milles suwel — tui suitsu nii sage» 
dasti tuppa ei tahetud teha — toitu Utbtti. 

Siin elas tubli Eesti mees K a s k i 
oma alles noorcpäralije naese, wana ema 
ja lahe lapsega. Talu hüüti mäe järele, 
mille jalul ta asus, Kõrgemäcts; lüllap 
wist oliwad puud, mis pere õuet warjasi» 
wad, peremehele ta nime andnud. 



- 27 — 

Kaski oli ameti poolest lutt ja osaw 
linnupüüdja, teda oliwad rüütlid orjusest 
priiks jätnud, et iga nädala teatawa osa 
metsalindusid lossi pidi muretsema, herras» 
tele maiuseroals. Seda ta la tegi, pidi 
tegema. Küll herrajed teadsiwad, kuda nao 
oma linnupüüdja wirgaks, temale jalad 
alla tegiwad. 

Oli lorra Kasli füdametäie ja wihaga 
tedrepoegade asemel warefepoegi lossi wii» 
nud, ennast lolliks tehes seletanud, „lind 
olla lind" ja muud lindu seekord tema 
lõksu ei olla läinud; kibe karistus oli nii-
suguse pilkamise pall olnud. Sest ajast ei 
tatsunud Kaski enam hcrrastega nalja teha, 
waid oli tänulik, et muidu temale priius 
alali jäeti. Ei olnudgi linnumals temale 
raske; tema osawasti ülesseatud püünissed, 
lõksud ja wõrgud jäiwad harwa tühjaks. 

Aga, küllalt sest. — 
Kuled laulsiwad alles esimest hao aega 

hommikul Pärast kirjeldatud sündmust Karksi 
loksimäel, kui Kaski pere õuewäraw kägises 
ja tugewat tõrge kaswuga meest talu elu. 
maja poole nähti astuwat. Tuleja ei näi. 
danud wõõras olewat, sest tugewad koerad, 
kes walusa haukumisega temale kallale UU 
küsiwad, jäiwad paari sõnaga häälitsemise 
pääle: „wait Pakland, wait Pauki, mis te' 
ttsate, waadake kus kriimsilm," warsti ta» 
hule ja püüdsiwad saba liputades wõõra 



tiiZa laltuda. See aga oli juba maja läwe 
ette jõudnud, tabas rutuga utfe täepulta 
ja tõmbas hooga ulse tagasi, nõnda et see 
siibritaolise foone fees läutfus. Eesti 
uls ei tundnud weel taba. — Ka tares, lust 
soe õhk tulejale wastu lõi, nähti teda lo« 
dus olewat, frst ühe sammuga oli ta kolde 
ees ja loris nüüd pilpaga tuha fees, lii. 
mälute ja wirna alla aramoetud tuld otsi, 
des. Warsti põles peerg pihis ja walgus. 
tas tare, tuna mees wäsinult ennast lolde< 
liwi pääle, sawitule maha toetas, karwase 
kübara pääst wõttis ja läitfega üle oma 
higise, kSrge ja laia otsaesise pllhlis. Järg. 
mifel silmapilgul õhetas ta oma täfa hin« 
geõhuga soojemaks ja päästis siis nahlpoog» 
nad, mis lühikest tarunahast kasukat tema 
piha ümber loos hoidsiwad, lahti ja waa» 
tas imeliku hella pilguga oma ihupõue, 
nagu oleks temal sääl kes teab kui tallist 
warandust peidus. Siis loputas ta ma-
dala ukse pihta, mis tarest lõrwallsesfe lämb-
risse nähti wiiwat ja hüüdis pooltafase 
painduma häälega: 

„Marna, Marna 1 tule üles l" 
— ^Kes sääl on?" tolas tugew hääl 

wastu. 
„Mina olen, Kaski, Wenda —* 

— „Heldus, sina oled. Mis on. 
Wenda?" tolas nüüd halatsedes la naeste. 
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rahwa hääl lambrist. „ M a tulen silma» 
p i l l . M i s on?" 

„Tule, imeta mu last." 
— „S inu last? Taara keela, kaitse l 

Kas sa pääst segane olcd, Wenda? MiS 
jutt see on?" 

Sargiwäel, silmad weel und täis. as» 
tusiwad mees ja naene teine teise järel 
lambrist sisse. 

— „Õnnetu, mis sa jampsid I" 
„ M a ei ole segane, Marna, ega ei 

jampsi, siin — lui ta weel elab I" Nende 
sõnadega laslis Wenda kasuka hõlmad laial i , 
tema ihupõues nähti titelest magawat. 

Imestades lõiwad mees ja naene käsa 
kokku. 

„Tee, mis ühe praegu sündinud lapsega 
kohe peab tehtama, Marna — ja lüsi pärast." 

Aga peremees ja perenaene ei saa weel 
i l la aru, kas lugu unes wõi ilmsi. — „ M i s 
ja les jee on, Wenda?" küsisiwad mõlemad, 
suu ja silmadega. 

„See on minu ja Lehte laps, Marna," 
sõnas Wenda poolpahaselt, et teda weel ikla 
ei mõistetud. „Tee mis teha tarwis, 
küsi pärast." 

Kuid juba oliwadgi wileda, noore pere» 
naese käed Hellataks lapse küljes, nagu 
säde kadus ta temaga kambri. 

Kaski aga pani trööstides oma käe tu» 
gewasti sõbra õla pääle ja waigistas: 
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„Kui' Morna ja minu wana emakene 
juba talitawad, wõid sina mureta olla. 
Puhka, — pärast wõid jutustada." 

J a kui nüüd warsi pääle selle kätal ahju« 
suu ees raudlontfu otsas tulel laulis ja 
wisifes, perenaene waledast! edasilagasi ta« 
litas,—tõstis Kaski uhmripaku nurgast lähe» 
male ja istus selle otsa Wenda wastu maha. 

Tulelene walgustas mõlemaid mehi ja 
terwet tare paremini lui peerg pihis. Ta 
walgustas tahte meest, lellest iga liiku* 
mine, nende tugew kasu, nende tugewad kui 
teralfest taotud liikmed ja sooned tunnistust 
andsiwad, e* need lats Eesti meest weel mitte 
orjameelt märki õtsa ees ei kandnud. Mõ« 
lemate palgilt paistis mehine kindlus ja 
julgus, mis ühtegi hädaohtu ega kartust 
ei tunne. 

Terawa uuriwa vilguga waatasiwad 
mehed üksteise otja. Sääl — lõi Wenda 
õhkades frimab maha. 

„mit on otsas. Kaski l 
„V5ale, Wenda; meie elame weel. Kõik 

ei ole otsas." 
„Elame, tui kauaks ? Kas mind ei Püüta 

kui hunti? Minu j õ u d on otsas. Ma 
ei juuda enam!" 

ff$ta heida meelt. Küll on raske, mis 
sulle sündts, aga — " 

„Iäe wäriseb kuni ta murdub, liig 
pingule tõmmaiud köis katkeb l" 
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„Waene sõber I Ära wii parem juttu 
selle pääle, miS sulle nii walus ja millest 
minagi^parem waikin. Jä ta puhkamist puh> 
lajale ja ela elawile. Eh! jõuab pea päew, 
miö teisegi päewa walu weel ära tasub — " 

„Ehl I — aga millas? Mina ei suuda 
enam landa. Isegi minu ihujõud raugeb I" 

„Sinu ihujõud? Mis sa räägid. 
Mitu päewa on mööda, tui sa päratuma 
metsapätsiga alles mees mehena wõitlesid 
ja oma laia noa tema küljeluude wahele 
torkasid? Sääl parsil tema larwaue kasu» 
las weel kuiwab. J a sinu ihujõud peals 
raugema? Tühi lori." 4 

„Iah, üleetla I S i i s ma .oeel lootsin 
Lehte eest kas wõi tühjaga heidelda, siis 
ma weel katsusin karuga, kas jaksaksin mees 
mehega tüliheideldes tugewama wasta. Si is 
ma weel lootsin, et raudmehe raudmundri 
wahel Pilu saab olema, kuhu minu õhukene 
nuga wahele mahuks, aga — täna — 1" 

„Täna on sul kahed kohused. Täna on 
sul hirmsam wõlg sissenõuda, — ju rahwa 
wiletsus ja su naese surm." 

Tugewast!, kui raudse pihiga pigistas 
Kaski sõbra kätt. „Puhta wanem! S a oled 
wäsinud. Homme juba mõtled sa teisiti." 

Aga Wenda raputas uskmatalt pääd. 
Küll oli, kui oleks tema silmades tuleleek 
põlema löönud ja ta walsa kõrgemaks tõus» 
nud, aga — see oli kõigest üürikeseks. 
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Sääl astus perenaene rõõmust hiilga» 
wate silmadega sisse. „Tulge nüüd äiatest 
waatama," lillas ta. 

Tema läte wahelt paistis walge waiba 
alt kirjude äärtega mähkmest lapfe wäikene 
päälene, kui toidularwaline öienupp. 

Ja hellalt, nagu feda kareda loomuga 
mehest keegi ei oleks oodata wõinud, [tru* 
tas Wenda omad suured käed wälja, last 
perenaese käest wastuwõtma. Nagu õrne« 
mat asja, mis igal Hellama! puutumisel 
katki wõiks minna, hoidis ta teda ja tõs« 
tis oma suu lähemale, ilma et oma suure 
habemega last oleks suuteleda julgenud. 

„Kui wäike ta on I" sosistas tema suu 
õnnel. „Poeg eht tütar?" küsis ta ja jäi 
argselt oodates perenaese otsa waatama. 

^Tütar itta, kas mõni poiss nii ilus 
on?" oli wastus. 

M i n u tütar, Lehte pärandus I" lau. 
sus Wenda sügawates mõtetes. 

„Waene maimukene," sõnas Kaski kaas, 
tundlikul häälel. „Kas sinust, kes sa nii 
wäike ja wilets oled, nüüd la inimene peab 
saama! — Mis temale nimeks saab?" 

If<8a oled praegu tema nime wäljarää» 
kinud," wastas Wenda. ,,M a i m u olgu 
ta nimi, jest et ta nii wäilene on." 

Koit kiitsiwad nime, mida Wenda wali» 
nud oli. — „Tule Maimu," ütles pere. 
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naene, „tule ära minule," ja wõttis lapse 
isa latewahelt ära. 

J a nüüd jutustas Wenda lapse loo 
mida meie juba teame. Jutustamisel sü», 
tis tema wiha lordlorralt põlema, ^äkitselt 
lahmas ta uhmri surunuia maast ja mur
dis tugewa puu tui pilpa läte wahel katki. 
„(5t tauud neid tapaks I" kohises tema suust. 

^Waigista, waigista ennast wanem," 
manitses Kaski. ,,Wihaga ei ole midagi 
teha. Kannata, pigista hambad risti." 

„Kannatll? Ku, kaua? Mis süüdi olen 
mina, mis süüdi on mu laps teinud, et 
tema kui metsaloom isata, emata, loduta 
elusse peab astuma. Mis süüdi? — 
Andke mulle mu laps, ma tahan minnal 
Kus hunt ja karu, kus arg metsaloom pe> 
sitad, sinna tahan ma ta wiia. Metsaloom 
kaswab metsas üles, — kaswagu mu laps 
ka metsas, nõnda kudas tema isa metsa, 
looma wiisil ennast peab warjama! Andke 
mulle laps." 

„Kas sa arust oled, Wenda," wai» 
gistas perenaene. „Kuhu põõsa alla sa ta 
maha surema tahad panna?" 

Ähkides langes Wenda istmele tagasi. 
„Sul on SlgusI" õhkas ta. ^Kanna 
oma wanema tütre eest hoolt, ma tasun 
sulle!" 

„ Iää rahule,' waigistas la Kaski. 
„Annab wanaisa wõõraid, annab ta la 

3 
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wõõrastele wara. Sellepärast wõid mureta 
olla. Aga nüüd tee, et minema saad, 
juba on päikene kõrgel. Saol sõidab sats, 
udul hunt, les wõib julge olla, et luusib 
jäid ei tule." 

J a Wenda rühlis minema. 
Sügawa kaastundmisega waatas Kaske 

sõbrale weel tük! aega tagajärele, lui see 
iuba ammugi metsawarju ärakadunud oli. 

Kiiredel sammudel tõttas Wenda metsa 
igaweste wanade kuuskede ja kaskede wahel 
edasi. Korraga, ühe kuristiku Põhjas, kahe 
mäe wah?l, mis paksu wõsa ja fcirntuv 
täiskaswanud oli, lõi Wenda põõsad käega 
laiali ja kadus, ilma et temast midagi 
märki järele oleks jäänud, ära — nagu 
oleks ia maa aüa wajunud. 

W a n a d a g a » . 
Sest lõppenud loit usaldus ja lootus, 

Ei jäänud muud, lui rahutunnt ootus. 
Lembit, VI. laul. 

Sellesama oru kaldal, mis Karksi lossi' 
mäe alt alla tuleb ja kust jõekene oma teed 
Pärnu jõkke ja säält edasi merde wõtab, 
wersta tuus allpool, on wesi wanal ajal 
lahe mäe wahelt kitsa, aga sügawa kuristiku 
sisse uhtunud. Selle kuristiku häkilise l i i . 
watiwi seina sees on koobas, eest kitsa, 
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Wõlwi moodi suuga, oga mäe sees hää sau 
nalese suurune. Keegi, leZ koopast enne 
kuulnud ei ole, ei tea teda säält otsida, 
sest praegu katab weel wõsa koopa suud. 
Koopa tagumisest seinast niriseb liiwaliwi 
prao wahelt ilus selge Hallikas wälja. — 
Koopa kohal ülewel mäe pääl on mitu lehtri 
sarnast haulu maa sees näha, millest arwata 
wõib, et ennewanaste mäepõues mitu loo» 
bast oliwad, mis aastasadade jooksul kinni» 
sadanud. Praegune, lust Hallikas wälja tuleb, 
näitab la enne suurem olnud olewat, aga on 
mäe raskuse rõhumisel totln pigistatud. 

Kas koobas looduse * sündmuste läbi 
saanud, weest wäljauhutud ehk — wanade 
kiwiaegsete inimeste kätetöö on, ei ole 
mitte teada. 

Rahwasuus hüütakse koobas Mälitfe 
Mägiste) põrguhauaks ja räägitakse, et 
temas ennewanasti wanapagan elanud ja 
sääl oma weidraid tempusid teinud. Pärast, 
kui ristiusk meie maal wõimust wõtnud ja 
juba lapsed karja hoides Jumala sõna lau» 
lusid laulma hakanud, ei ole wanapagan 
seda pahandust enam wäljakannatada juut-
nud, waid ära läinud. Minnes olla ta 
weel sajatanud: „Kadugu tüdruku häbi ja 
härjalasw I" — Sest ajast ollagi härjalasw 
längus ja tüdrukud ei olla enam nõnda 
karsked ja kasinad kui eune. 

3* 

, 
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Wenda oli sakslaste eest lossist põgene-
des Mägiste loopas, mis tol ajal alles 
tiheda, suure metsa puues seisis, redupaika 
otsinud ja leidnud ja sinna elamagi jää-
nud. Säält ei teadnud teda leegi sakslane 
otsida. Tol ajal oli koopaid alles mitu 
ja oliwad nad inimese läe läbi suuremaks 
uuristatud õõnestee läbi ühendatud. Koopa 
suu oli kiwide, wõsa ja wäätlaswude läbi 
nõnda ära warjatud, et teda keegi wõõras 
leida ei teadnud. Kes pidigi teda niiske 
kuristiku Põhjast otsima, laanest, kuhu kel» 
legi taperiteral weel ei olnud tarwis puu-
tuda olnud. 

Oma sugurahwaa ja iseäranis oma 
truu sõbra Kastiga ühendusesse jäädes, oli 
Wenda siin kuni Lehte sissemüürimiseni 
waikselt ja wagusi elanud, tundi uutanud, 
millal ta oma wangistata laasat lubagi 
ärapääästa wõiks; — nagu teame, läks see 
lootus nurja. 

Sugurahwas ei olnud oma wanemal 
mitte äraunustanud, waid kandis hoolt, et 
Wendal pelgupaigas päätoidufest puudu ei 
olnud. Mis lätte juhtus, landis ta temale 
koopasse lätte. Loodeti ikla weel lord saks» 
lastele wastu halata wõiwat, — siis pidi 
Wenda jälle etteotsa astuma. 

Nõnda ja osalt jahist oli Wenda luni 
siiamaale ennast elatanud ja oma pääd 
toitnud. 



Ülsina elu igawas loopas oli teda tui» 
mals ja tümaks teinud; — wägimehe loo» 
mus ei suuda oma mõtete pääl haududa. 
Nüüd — wäikese Maimuga tõusis temale 
kiri uus elu. Peaaegu iga öösel oli ta oma 
last waatamas käinud, teda ööd läbi suu 
juures suutelenud ja siis ise igakord enne 
hommikut jälle metsa tagasi läinud. — Kaski 
perenaene oli pisukesele õige ema asemel ja 
toitis oma. lui kasulast ühe ja sellesama 
rinna otsas. Pärast, lui piim rinnas enam 
kahele toidust ei andnud, muretseti puhtaks 
Sõnistatud härjasarwetene, mille otsa lii> 
genahast topsikene seotud; sellega toideti 
Väetimaid mõlemaid lehmapiimaga. 

Nüüd ei suutnud Wenda weel sugugi 
omast koopast lahkuda. Wäikene Maimu 
oli lindel side, mis läbemata meest kindlasti 
oma koduse maanurga külge sidus. 

Ja — kardetud rahwawanem jäi omas 
asukohas tülitamata. Rüütlitel ei olnud 
esiotsa aega muu kui lossi ehituse pääle 
mõtelda ja pärast omas walmis saanud 
kindluses midagi enam karta, selle pärast 
kadus neil Wenda nimi pea meelest, iseära» 
nis et temast lõppu ega kõbinat luSkil 
midagi kuulda ei olnud. Üle selle tekkis 
rahwa suhu lindel j u t t : Mägiste metsas 
elada v a n a p a g a n . Wenda ije muret, 
ses lawalal kombel wõõraid inimesi hirmu» 
tades ja lõilsugu weidraid tempusid tehes 
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selle eest, et Uba juttu põhjendatuks arwati. 
Mitugi meest, isegi rüütlid, oliwad jahil 
käies sääl mõistmata wiiraslusi näinud ja 
ebausku wanapagana ja kuradi sisse salsla?-
tel ju ei puudunud. Keegi ei usaldanud asja 
põhjust uurima minna: nõnda sai tähenda
tud mets wiimati n»i kardetawaks kohaks, 
et keegi rüütlitest ei ööjel ega päewal sinna 
sisse minna ei tahtnud. Kardeti isegi iga 
murtud oksakesest hädaohtu ja haigust 
algawat. 

Wenda ei elanud sääl sees aga mitte 
kerjaja wiisil rahwa armust, waid ta toitis 
teisiti auusal kombel oma pääd. Tema oli 
suur ja tark looduse» ja loodud wägede 
tundja, põlwest põlweni oli juba tema pere. 
konnas poeg isa käest säherdust tarkust pari. 
nud, ise juurde õppinud ja juurde uurinud; 
ta oskas taimedest ja juurikatest rohtusid wal-
mistada, mis haiguste wasta aitasiwad ja 
terwist tagasi tõiwad. Keegi teine ei olnud 
sellepääle nii osaw kui tema ja ligidalt ja 
laugelt käisiwad ustawad mehed salaja tema 
juures arstiabi ja rohtusid otsimas. Ialgi 
ei wõtnud tema oma abi eest muud tasu. 
mist, luid mis ta oma elu ülespidamiseks 
tarwitas. Nõnda ei olnud temal pääle 
jahisaagi, mis küll ambu, küll püüdiste, 
lõksude ja lingude waral temale rohkesti 
osaks langes, päätoidusest mitte puudus. 
— Tol ajal ei olnud meie kodumaa met. 



job k" tte lagedad, waid täis rel 
tuhk- nugiseid ja tarusid, lelle lafukad 
linn ikka kallist raha maksiwad, lui neid 

te lätte toimetada jõuti. Ja selle 
tarwi' -tabiä Kaski teeb. I ga aasta käisi
wad i sasijad korra tema juures ja ei 
kunagi ilma, et lallide nahkade koorma ära 
ei oleks wiinud. Nahkade eest aitas Kaski 
Wendale muretseda, mis teisele muidu 
lui ostes wõimalik saada ei olnud. 

Aegamööda sai Mägiste mets lossiela» 
niklude meelest weel enam kardetawamaks. 
Ühed ütlesiwad, sääl elada wanapagan, tei« 
sed, sääl elada hirmus nõid. Ebausk ja 
hirm nõiduse eest oli suur, — nõnda ei 
olnud Wendal pea midagi karta. 

Aastad läksiwad mööda. Wenda oli 
oma tütrekese, nii pea kui see juba jalgu 
järel wedama halanud, kõigest Kaski pere 
keelust hoolimata enese juurde ära wiinud, 
tema suurem rõõm ol i , et Maimu kaswas 
ja kosus, ning tütarlapseks sirgus, kes ju 
mängutannisid tarwitas. 

Wenda koobas oli juba õieti elataw 
ruum, isegi ahi ja keeduloht ei puudunud 
sääl sees, kuna suits läbi puutoru maa 
alt loguni teisele kohta laugele wälja wiis. 
Seinad ja põrand oliwad puhas luiw l i iw 
ja koopa fuu oli nõndawiisi ära seatud, et 
teda sissetunglwa külma ja kurja ilma wastu 
ärawarjata wõis. Koopast labijoolswa 
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hallita oli Wenda niiwiisi linnimüürinud, 
et fee niiskust ei andnud, enne lui wäljas 
loopa suu ees päewawalgele pääsis. Tee» 
radagi ei wiinud koopasse, esimesed sammud 
koopast wälja ja koopasse sisse tuliwad 
läbi wee astuda, kuhu jälgi ei jäänud. 
Laed ja seinad loopa sees oliwad täis lui> 
wama pandud rohtusid, juurikaid ja marja» 
warsi, mida Wenda oma rohtudeks tarwi» 
tas, siin ja sääl kõllusiwad kuiwanud mets. 
loomade nahad, mis kauba jaoks walmis 
hoitud. Ka lauakene ja nikerdatud selja* 
toega põdrasarwest istmed ei puudunud. 
Tagumises koopas põles raswatohilene 
samist poti sees, siin oliwad isa ja tütre 
magamise.paigad, lawatid, mida tehtawad 
heinad ja pehmed nahad katsiwad. S i in 
ei olnudgi ni i halb elada. 

Sääl tul i Wenda jahilt, kaunis saak, 
kallis metskits õlal, mis tema ambule ohw. 
rits langenud; t i l laja Maimu käekõrwal, 
kes isa wilistamise pääle juba laugele te. 
male wastu oli jooksnud. Truu koer tarkade 
silmadega nende kannul, kes peremehe iga 
silmaliigutamist ja fõrmenäitust hoolega 
tähele pani. Hõisates tõmbas Maimu 
oma isa kätt pidi koopasse ja hüüdis: ,,Tule, 
tule ätt, ja waata, mis mina metsast leidsin," 
ning tõi põlle sees kaks elusat jänese •- ooega 
nurgast nähtawale. „W«atö, waata, ä t t ! " 
l i l las laps rõõmsalt. — 
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Kuis ol i Maimu õitswals, ilusaks lap' 
fels ülessirgunud, ni i õrn ja lapselik, siisgi 
tugew ja terwe. Linawalged juuksed len« 
dasiwad tema otsaesise ümber, tema süga» 
watest sinistesi silmadest paistis läige, puhas 
ja ilmsüüta tui selge taewas. Nagu jooks 
ta isa sõnad enese sisse, ni i oliwad tema 
silmad ja kõrwad isa suu küljes kinni, kui 
fee temale muislejuttusid, mõistukõnesid, wa» 
natarlust ja wanasõnu ette ütles ja õpetas. 
Unustatud oliwad siis mängukannid ja ur ud 
lapselikud asjad, mitte üts sõna ei läinud 
temal kuuldud tarkusest laduma. 

Nõndawiisi õpetas Wenda oma last ja 
nõndawiisi kaswas Maimu üles: rikkumata 
loodufe.lavs looduse süles. Ristiusust ja 
oma ema kurwast loost ei teadnud ta mi» 
dagi, sellest ei kannatanud isa süda temale 
rääkida. Seda enam teadis ta oma esiwa» 
nemate luulelisest usust, Wanaisast, Ukust, 
Tallinlaste õnnepäewadest, Kalewipojaast ja 
EeSti vägimeestest, nende wägewusest, wah> 
wusest ja tarkusest. — I l m a märgid, luu» 
loomine, taewatähtede nimed, nende tähen» 
dused ja seisukoht, oliwad temale teada, 
kui wiis sõrme, nende laigist oskas tema 
aega arwata parem kui kellegi tunnikella 
järele — öösel; päewal tundis ta aega 
päikese seisust, iseenese warju pitkust laba« 
jalaga mõõtes. Loodus oli temale uur 
ja kompass. Oma ifa imelist kalendrit, te« 
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pilest, kubu isewärki haralised märgid ja risti» 
rästi kriipsud pääle lõigatud, tundi? ta 
niisama hästi lui fee, teadis nädali ja 
päewade pääle ette ütelda, millal kewadel 
ja sügisel kured, luiged ja muud linnud 
tuliwad ja läksiwad. — Ta oskas ka uiga» 
ja küladega kududa, siilusid ajada, kedrata ja 
nahku kasukaks kokku õmmelda. Looduse» 
laps looduse süles. Tema mõistis, mis 
tal hädasti tarwis, mis tal tarwis ei olnud, 
seda ta ei mõistnud. Mis isa temale ei 
mõistnud õpetada, õpetas temale kasuema, 
Kaski perenaene, aga — looduse. lapseks 
jääma õpetas teda loodus ise. 

Sel wnsil sirgus Maimu aastaastast 
pikemaks, ilma et ta kellegi muu oma wa> 
nulifega kokku oleks puutunud, lui ainult 
oma piimawennaga, Kasti poja I u t i k u g a . 
Sellega oli ta sagedasti mänginud ja nad 
acmastasiwad üksteist lui õde ja wend. 
Jutil oli ainult paar kuud wanem lui 
Maimu, aga juba laitis esimese habeme 
härm tema huuli. Iutit oli oma isale 
abiks tema küttimise ametis ja kawal ja 
wile lui metsloom, tui see nõrgemaid metsa» 
loome püüab. Temagi ei teadnud ristiusust 
nii hästi lui suuremat midagi; ristitud ta 
küll oli, ja tema ristimise nimi oli Kristjan. 
Kcegi ei hüüdnud teda aga Kristjaniks, 
waid ikka Eesti nimega Iutiluks. 

Maimu aga oli neitsipõlwe astunud, 



— 43 — 

ilma et üksgi mure ehk walu temasze ole 
puutunud. Õtse kui oleks loodus om 
kõigekõrgema kraadi tema üle õrna naeseli 
olemist wälja walanud, nii õrn ja ilus oli ta. 

Maimu esimene ja suurem südamewalu 
ol i , kui tema sõber Iut ik isaga lossis käies 
rüütlitele oma wilcduse, tugewufe ja ergu 
oleku läbi meeldinud oli ja teda enam kodu 
tagasi ei lastud, waid lossi jäeti, et sääl 
rüütlitele kannupoisiks pidi olema. 

M u n l . 
Ei tahaks wõõrast rahwast silm mul näha, 

Ei kuskil tüli teha nendega! 
Kui wõiksin hurtsiku ma endal teha, 
Ja metsa warjul rahul elada: 

^ S ä ä l leiaks priiust waim ja puhkust keha 
Sääl hinge täidaks tulew lootus' maa: 
Kus suured jõed kui lätted üles tärk'wad 
Sääl elust lahkun'd maimul silmad ärt'wad. 

Lembit. V I I I . laul. 

Heidame pil lu Karksi lossi, tema ela» 
nillude ja selle pääle, kudas waese päris» 
rahwa käsi käis. Iutueiet keerutades on 
nemad meil peaaegu silmast ära jäänud. 

Lossimägi, mis enne orukaldaga ühest 
küljest ühendatud oli olnud, oli nüüd pä« 
ratu sügawa kaewatud kraamiga, mida mitte 
enam lraawils nimetada ei wõinud, waid 
— ta oli org, lai ja sügaw kaewatud org 
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— lindlast maast lahutatud. Oru poolt 
lüljcst oli waenlase mäeletungimine wõi» 
mata; maa poole lülgi oli walli äärde 
weel mitu ja mitu jämedat ja kõrget mitme 
ehitusega torni ehitatud. Koil oli Pals ja 
tugew, nõnda et loss ärawõitmata näitas 
olewat. Häkilise mäe pärast ei pääsnud 
müüri lähedale ci palgi * rammiga, mille 
abil sel ajal müüride pääle halata katsuti, 
ei muude abinõuudega; wõimata oli müüri 
la alt õõnsaks kaewada. 

Üksainus wäraw wiis lossi sisse, see 
aga oli nii paksudest tammepuu pakkudest, 
nii kõwasti rauaga ülepandud, nii tugewast! 
müüri sees, et kümme meest igakord oma 
jõuu lolkuwõtma pidiwad, lui wärawat 
kinni eht lahti taheti tõsta. Wärawa juurde, 
üle sügawa oru, wiis rippuw ahelatega sild, 
mis iga õhtu üles tõmmati ja hommiku 
mahalasti. Kippus hädaoht pääle, wiidi 
sild silmapilk päält ära, lossi sisse. 

Lossi sees, ringmüüride warjul, seisiwad 
pääle kiriku hulk majasid, keldreid ja waraa» 
duse • aitu, sõjamoona ja materjali ladusid. 
Elutarwitusi oli siin nii rohkesti, et waen-
lased kindlust mitu aastat ümberpiirata wõi. 
siwad, — moonast ei oleks rüütlitel ial 
puudust tulnud. 

Lossis elasiwad hulk ordurüütleid, oma 
lannupoistega, niitu pappi ja hull, hull 
lubjaid ja teenrid. Lossi ja tema walda, 
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mis nit suur ja lai oli, et tema piirisid 
isegi ei tuntud, walitses ülem, leda lom> 
tuurils nimetati. Tema amet oli rüütlite 
ja talupoegade tüliasju õiendada, kohut 
mõista ja malda walitseda. Pääle selle 
asus lossis hult alamat sõjawäge. 

Siit nüüd walitseti maad, siit wõeti 
sõjasõitusid ette; lossiherradel oli lööd 
küllalt. 

Lossi peremehed, urduwennad, — pa« 
pid ja mungad, pidiwad oma tõotuse ja 
wande järele tosinat ja larslet elu, naeseta 
põlwe elama. — Lossis põletati wiina ja 
pruuliti õlut, jääl siis elati: püha, püha 
alati. 

Maa pärisrahwas, eestlased, leda pääle 
lossi Valmissaamist jälle suurem osa lodu 
saadeti, oma hurtsikutesse tagasi, sääl põldu 
harima ja karja kaswatama, maksu maksma 
ja kümnest andma, — maa pärisrahwas 
langes päewpäewalt ikka raskema ikke ja 
orjuse alla. Õhtumaa raudriietega „kul« 
tuuralandjad" oliwad „metsapoegadüst" täi. 
esti üle saanud. Eestlane oli pärisherrad 
waranduse<asjals saanud, ei tehtud wahet, 
kes adra ees, ehk selle taga käis. Herral 
oli õigus, temaga teha, mis ta tahtis, ta 
mõistis temale kohut „laela ja lõhu," see 
on elu ja surma üle. — Eestlasel ei olnud 
enam midagi omandust, mis herra temale 
ei andnud za see ei jätnud temale palju. 



— 46 — 

Dma maalapikese eest, mis ta harida tohtis, 
pidi ta pääle muu orjama ja teopäewi te» 
gema; jahil laia ta enam tohtinud, sest 
jaht ja kalapüük oli herra oma. 

Nõnda oli elu lossis ja ümberkaudu 
lõil need aastad läbi edasi wäldanud. Lossi 
endised ebitajad, ordurüütlid, oliwad wahest 
osalt sSjalüllidel langenud, osalt ordumeistri 
kasu pääle mujale ära kutsutud saanud, 
uued oliwad asemele tulnud, — uued pe« 
remehed küll, aga — siisgi ühed ja need* 
samad. 

Muudatust, kui ka wäikest, tõi lossi, 
kui tema elanikkudele teadmata ja tahtmata 
uus liige juurde t u l i : noor munk B e r n 
h a r d . Seesama oli ühe endise wangi sat
tunud Eesti wanema poeg, kes aga wangi» 
põlwes ülcslaswanud, juba poisikesena lloost' 
risfe topitud ja sääl omast endisest usust, 
keelest ja lombetest täitsa ära Võõrutatud 
ja mungaks tehtud ol i . Karksi lossis ja 
ümbruses pidi tema awalik tööpõld olema. 
— Seesama oli pila, sirge kaswuga, süga» 
wate mustade silmadega, lust imeline mä« 
ratsew läige wälja kees ja ni i wäga ja 
usklik, et temale lossielu loguni jõle pais« 
tis. — Ordurüütlite ja pappide wagadufeta 
elu, nende priiskamine ja prassimine oli 
temale lõpmata läila, aga — tema sõdi» 
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mijed selle wastu, tema meeleparandamise 
jutlused lullusiwad kui kiwi pääle; naer 
oli nende wastus. 

Nõnda jäi noor mun! lossiherrastele, 
ehl lüll kestel nende seas — täitsa wõõrals. 
Tema ei priisanud ega prassinud nendega 
ühes, kuiw leib, soolatud Iala ja natuke 
piima oliwad tema igapaewane toit, millega 
ta oma ihu ülewal pidas. Mis pidigi 
walge wares mustade seas? 

Eestlasi Pidas Bernhard nende endise 
usu poolest paganateks, aga temal oli nende 
raskest elaf* h>ck meel, ehl ta küll selle 
kohta midagi parata ei wõinud. Et ta 
neile ihulikku abi muretseda ei saanud, — 
seda rohkem Püüdis ta nende hingedele abiks 
olla, neid südamelikkude sõnadega ristiusuga 
ja selle armuõpetusega tutwustada ja tröös' 
tides. Tema ei lohutanud kedagi hinge 
koledate lujutamistega igawefest hukatusest, 
waid püüdis Ewangeliumi armuõpetuse 
waral rahwale ristiusku armsaks ja kalliks 
teha. Tema otsis eestlasi isegi nende wi-
letsates asutustes üles, kus ta hädalist ehk 
haiget teadis, oli ta warsti ligi aitamas, 
losutamas, kinnitamas, sest — keelega oli 
ta warsti jälle tuttawaks saanud. Selle» 
pärast teretasiwad teda la eestlased igal 
ajal lüll löigesuurema auupallumisega, aga 
— ikka kui wõõrast. Nad ei usaldanud 
teda, ta oli ju „pappi", ja hoidsiwad pn> 
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rem tema eest kõrwale. Lossi elanikud aga, 
papid ja herrajed, hakkasiwad teda peatjelt 
põlgama ja wihkama. 

Nõnda tundis waene noor munk ennast 
wiimaks ainu üksi oma sooja südamega ja 
kõikidest mahajäetud ning õnnetuma olewat. 
Usk Jumala sisse ja igawese elu lindel 
lootus täitsiwad teda küll õnnega tulewase 
elu kohta, aga — kas fee Jumala tahtmine 
ol i , et tema maapääljes elus ni i maha« 
jäetud ja õnnetu pidi olema? M i s hääd 
meelt tõusis sellest Jumalale? — N i i l l t . 
sis waene munk alati oma südames, ilma 
et selle pääle wastust oleks saanud. 

Oma priiaegadel luusis ta metsades 
ja laanedes ümber ja pani loodust tähele. 
E i tallanud tema lillekest aasal puruks, 
ussikese eest põrmus astus ta kõrwale, 
metsaloom oli tema eest julge. — Loodu» 
sest leidis ta küll juhatust ihule, ei ialgi 
aga tröösti oma igatsewale hingele. 

Tema luuleline waim tõusis kõrgele 
üle lõigi maapäälfete püüdmiste, mis mi-
mest ilmas tagakihutawad ja kiskjaks hundiks 
teewad; tema õrnad tundmused tegiwad 
teda õnnetuks. Jumal, ol, inimest ilma 
loonud, kt ta siin süüta olemises õnnelik 
pidi olema, — miks oli niipalju häda ja 
õnnetust maailmas ja tõsist õnne nii 
wähe? — 
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Kui ta korra niiwiisi mottttS metsas 
jalutas, lendas ilusal lagendikul läikiw 
liblikas tiheda pööfa pääle. Ta püüdis 
loomalest ligemalt näha saada ja astus 
põõsa poole, — sääl kargas põõsast tugew 
Eesti poifS wälja ja jäi, nagu oleks teda 
kuritöö päält tabatud, häbelikult tema ette 
seisma. Põõsast aga kõlas itsitaw naer ja 
manitfew hääl: „SÜlita wälja, sülita 
wälja, muidu teeb papi luri silm sulle 
kahjul" J a — häbelikult sülitas pois 
enese ette. 

Munga süda kibwatas, ta lõi põõsad 
käega laiali, mis ta nagi? Sääl oli noor 
naene, weidi sasitud juukstega, kes naerdes 
temale wastu astus. 

Kurwalt mängis naer munga huulte 
ümber ja ta küsis: „Mis siin on? Kas 
see on ka õiguse asi?" 

Aga nüüd oli Eesti poiss ka juba julgust 
saanud, wiibimata wastas ta : 

„Mitte midagi, pappi, mitte midagi. 
See sääl on minu noor naene, kellega 
mina siin isekeskes paar sõna juttu westsin." 

Nagu wärin lendas läbi munga südame; 
pikkamisi küsis t a : 

„Soo, wõi sinul on siis naene!" 
„Muidugi naene," oli wastus. 
Bernharda oli, kui oleks tal külm, M 

poiss naeratades juurdelisas: 
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«Kosi omale la noorik, pavpi, kosi omale 
la. Sa oled hää herra, aga sa oled alati 
lurb. Kosi omale noorik I" ja naerdes 
pööras noorpaar metsa voole. 

Sügawatesse mõtetesse jäi munk seisma. 
Sääl lendasiwad laks linnukest widistades 
ja üksteise ümber keerutades temast mööda, 
tihe ja sellesama puuoksa pääle lasksiwad 
nad endid maha ja laulsiwad lustil. 

„Tagane minust, saatan!" pomifesiwad 
munga huuled. Kindlal sammul, pää lõr> 
gel, sammus ta minema. Aga ei kaugele 
wiinud teda jalad, sääl seisatas ta jällegi, 
mõtetes, kui ei saaks ta oma silmi põrmu 
küljest 'ahti. 

„Mlnu Jumal, minu Jumal!" tõusis 
õhkamine tema rinnast, „tõiges sinu ilusas 
maailmas — miks ainult mina nii üksi! 
Ons see Sinu tahtmine Issand, aga — 
mikspärast? Ma ei mõista seda!" 

Külmawärinad täitsiwad tema hinge, 
tal oli, kui rõhuks must munga kuub tema 
ihu, kui pigistaks kanepine köis ümber teha 
teme hingetõmbamise kinni. 

Nagu hirmutawatest logudest aetud, ta» 
dus ra metsa põue. 

Waene preester 1 Kumb on tugewam, 
liha eht wa>m, ihu ehl hing? Kumb saab 
wsitma? Kes wõtab koorma sinu hinge 
päält, külm usufeadus ehk see elu? 



Ni i l l . 
«Üts wõõras," kostis poeg, „kel maafil'palged 

Ja kitsad pihad, plehtis hiulfed walged 
Ning lael, kus rinnad wärsked lumewalged, 
Koit liikmed muud kui inimeste seas; 
Tal silmad aga hiilgasiwad selged — 
Kui patstaksi'd nad taewa>taht'de reas' 
See imetuju on mul wõõrsil käinud, 
Ei temast sarnalist ma enne näinud. 

'Lembil . IX., laul. 

Ni i ilus, kui Karlsi lossimäe ümbrus 
looduse poolest la praegugi on, — ta on 
üts ilufamatrst moalohtadeft Liiwimaal ja 
luuleannetega ehitud inimesed annawad 
temale loguni seda auu ja nimetawad teda 
pääle Treideni ja ,<fremoni järgmiseks wai-
leseks Liiwimaa Schweizits, — meist ju> 
tustatud sündmuste nial oli ta siisgi weel 
kümmekord ilusam. Rüütlid oliwad wersta 
2—3 Karksist lossimäe alu^le orule tema 
kitsamale kohale, praeguse Pol l i mõisa lä> 
öedale, tugewa tammi ette ehitada lasknud 
ja nõnda maakohta suure ja ilusa, kõrgetest 
kallustest sissepiiratud sopilise \a käärulise 
järwe sünnitanud, mis luni lossi müüride 
alla ulatas. Iärweäärsed kõrged mäed 
oliwad lõige ilusama lehtpuude metsaga toe» 
tud, nende rohelises süles sinas puhta selge 
hallitaweega täidetud weewäli lui puhas 

, reegel, lui selge silm ilusa inimese palgel. 
S i i n oli herrastel hää lootsikuga lusti 

4* 
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sõuda, kallaste! jalutada ja lustipidusid Pi^ 
dada, ning seda nad la hoolega tegiwad. 
Luotsikuga jõudsiwad nad lossimäelt luni 
kõige kaugemani järwepärani, — sopiliseo 
järwe käärud ja ääred oliwad ütlemata 
lõbusad puhkepaigad. 

Endise järwepaisu koht on praegugi 
weel selgesti tunda ja rahwas kutsub teda 
weelgi lüüsi.sillaks, kuid endist järwe pinda 
tunnistab ainult weel mäda heinamaa. 

Uus järw ei olnud weel kuigi wana, 
lui tema kohta juba rahwa suhu jutt tek. 
kib - järwes elada näkk, wesinäkl ehk näki» 
neitsi. Mitugi eestlast, isegi rüütlid, ütle. 
siwad järwelaldal ülikena wõõrast neidu, 
keda keegi ei tundnud, lahtise kullakarwa 
juukstega kas ujumas, ehk kaldal istumas 
ja laulmas näinud ja kuulnud olewat, kes 
iga elawa hinge liginemisel aga kui wiis 
wette ära oli kadunud. See nähtus, lellele 
leegi järje pääle ei olnud saanud, ei wõi» 
nud ju muud midagi olla lui näkk, tiba 
sakslaste usu järele oma haleda, aga ütle. 
mata ilusa lauluga inimesi enese ligidale 
ja siis hukatuse sisse arwati meelitawal. 
Eestlaste ust aga ütles niisamuti wete sala. 
sügawuste wilul, laenete süles, weejumalaid, 
wete>?ma, Ahtot ja Wellamo neitsit ela-
mäs asuwat. Küll ei kartnud eestlane 
nendelt turja, aga — sakslaste ebausu ju. 



tud ia loob teadsiwad weewaimudest ja 
nuttidest ainult halba ütelda. 

Ialgi ei olnud aga näkki uues järwes 
mujal silma saadud, lui ühel ainsamal lo. 
hal, sääl, lus kitsas sügaw kuristik suure 
Hallikaga (praegu nõndanimetatud Emändi» 
kraaw) järwe kallas. Sääl oli teda suwe 
õhtatel alati nähtud ja kuuldud, kuda ta 
oma südameid sütitawa lauluga kuuljate 
südameid, kes kogemata sinna oliwad juh» 
tunud, ilutsema pannud. LoSsiherrased ei 
usaldanud enam lootsikuga siuna poole 
sõuda, ega emändi-kraawi ilusatele kallastele 
jalutama minna. Hirm näki eest oli suur. 

See koht aga oli tõesti wäga ilus ja 
luuleline, wist sellepärast oligi näkk teda 
omale asukohaks walinud. 

Aga leegi oli, kes nälijuttu sugugi ei us» 
kunud, noor munk Bernhard. Tema wäga 
süda oli lõigest ebausust prii. 

Ühel suwise päewa õhtapoolel oli ta 
ilma teadmata ja tahtmata, mitte mingi 
uurimise pärast emändi»lraawi ligikonda 
sõudnud, lootsiku kaldale pööranud ja sääl 
maale astunud. Palaw päew oli teda kui 
jõuetumaks teinud, ta sirutas ennast tiheda 
sarapuu põõsa alla järwe äärde maha, pani 
käed pää alla ja jäi mõtlema. Endised 
wastamata küsimused täitsiwad tema hinge, 
— nõnda uinus ta magama. Unenäona 
lõikusiwad imelikud pildid, armsad ja ilusad, 



, 

54 

tema waimusilma ees, wiidujad kujud, 
keda rammetu lasi ei ulatanud linnitabama. 
— Kui ta omast kosutamast unest ärkas, 
oli päikene ju looja läinud ja kuu üles 
tõusnud, Aga tema unenägu kestis edasi, 
sest näe, mitte kaugel temast istus wee 
kaldal kiwi pääl ilus noor neid. Pikad 
lahtised kullakarwa juuksed langesiwad mööda 
tema lumiwalge särgiga kaetud pihta alla 
ja sulatawa kurwa häälega, mis kuulja 
pääle mõjus, kui kostaks hääl ühest teisest 
ilusamast maailmast, laulis neid: 

„2ÖII IO, laula, suukene, 
Liigu, linnu keelelene, 
Mõlgu, marja meelekene 
Ilutse, südamekene I 

Kes meid kuuleb laulemaie, 
Laulemaie, luulemaie: 
See ütleb i lul olema, 
Rõõmu päiwi meid pidama, 
Lueii laulu laulemaie. 

M a laulan läbi murede, 
Läbi leinase südame, 
Suu laulab, süda muretseb. 
Pale laseb laeneeida, 
Kulmud kulla tillmeelda." 

Hinge kinnipidades kuulatas noor prees-
ter. N i i ilusat pilt i ei olnud weel ilmasgi 
tema silmade ette ilmunud. Elas ta, ehk 
oli ta juba surnud ja paradiisis, oli ta 
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iirkwel ehk nägi ta und? — Ei, ta ei 
olnud mitte surnud, ei näinud la mitte 
und, ta oli elus ja ärlwel, aga — mis 
fee oli? 

„Näkl, näkk!" märgatas temale meelde. 
Aga fee ei olnud ju mitte näkl, fee 

oli inimene, liha ja meri nagu temagi, aga 
— kui lõpmata ilus inimene. Sarnast ei 
olnud noor mees weel mitte näinud. Näe 
tudas neid ärksalt kuulatas, tui toominga 
põõsas nüüd kiriküüt latfutades laulis. 

J a siis — 
„£>ö Pitk! Õö pill! 

Laijt, laisk! 
Too piits, too piits I 
Tsähh, tsähh, tsähh! 
Plaks, plaks! 
Öö pill I" 

laulis neid linnule wastu, — rõõmsalt ja 
nagu lustil solistas ta oma paljaste jal< 
gadega wees. 

Jälle laksutas lind ja preester kui tüdruk 
kuulatasiwad, siiZ jälle killas neid lusti l: 

^Kiriküüt, kiriküüt! 
Waole, waole! 
Laisk, laisl! 
Poiss, poiss! 
Too piits, too piits! 
Plaks, plaks, plaks!" 
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Ei, see ei olnud näll, fee oli inimene; 
niipalju oli preestril nüüd selge. Koil 
tema weri kees, süda tuksus kuuldawalt 
tema rinnus, lui tahaks ta juust wäljatuk. 
fuda — see oli liha ja weri. Näe — 
küll kattis neitsi niudeid süsimust söuu, aga 
— söuu alt pugesiwad jalad wälja, jalad, 
nii wäikesed, walged ja õrnad, — näkk 
ometi oli niuetest saadik kala. 

See kõik oli noorel preestril selgeks 
saanud, kui wälk kargas la üles ja seisis 
ligemal silmapilgul neitsi ees, kes surmani 
lohkunud putkama tahtis panna. Aga ja-
lad ei kandnud teda Paigast; ta huuled lii< 
küsiwad hirmul, aga sõna ei tulnud suust. 
Nagu kisendamine pääsis wiimaks tema rin. 
naft, see sõna: „Tauud l" ja tüdruk ta. 
ganes tagasi. 

„Ara karda, mina ei ole kellegi hirmutus 
waid inimene kui sinagi . . . . 

,,Tauud!" wärisesiwad alles neitsi huu> 
led ja ta tahtis punuma Pista. 

Kuid juba oli Bernhard tema käest 
kinnihakanud ja waigistawalt ja meelita» 
wali kõlas tema suust weel kord: „Ära 
karda midagi, waata, mina olen ju la 
inimene I" ja südamlikult, täis imelikku igat« 
femist wiibis tema silm neitsi silmas. 

Ei, neitsi ei kartnud enam midagi, ini
mene, kelle silm nii truuilt waatas, seda 
ei olnud tarwis karta. Seda teab metsa» 



loom, seda teadis la arg neitsi. Aga tu' 
tarlapse keelepaelad oliwad kütkes, ialgi ei 
olnud ta weel ühte munta näinud. 

„&es sa oled, mis su nimi on? Räägi 
ometi ja ära karda?" nii sulas preestri 
suust. 

,Maimu, minu nimi on Maimu," tuli 
nüüd argselt neitsi huultelt.' „Aga sina, 
kes sina oled?" 

,Maimu, Maimu!" see nimi oli preesi' 
rile uus ja üliarmas. „Ma:mu, mina 
olen — Bernhard, Jumala sõnatuulutaja 
Bernhard lossist. Sul ei pruugi mind 
karta, ma olen siin ja jäin sinu laulu 
kuulatama. Ma palun, laula wecl l" 

Neitsi raputas kartlikult pääd. „Siis 
sina oled fee mees, kes äratapetud Jumalat 
kuulutab?" küsis ta. 

Preester jäi wait. Ta süda ei kannud 
nii ilmsüüta olemisele waZturäalida. Siiski 
wastas la: 

„Maimu, mina kuulutan elawat Iuma« 
lat, elawat Jumalat, kes inimeste pattude 
eest suri." 

Tüdruk wäänas pääd, see oli temale 
arusaamata ja imelik. 

„Kas sina siis ei ole ristitud, Maimu?" 
küsis Bernhard. 

..Ei ole, aga mis sellest?" 
Noore preestri hing ähwardas rindu 

kinni jääda. «Wõi p a g a n ! " õhkas ta, 
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oga lisas sedamaid mõttes sinna juurde: 
„Kui niipalju ilmsüüta olemist pagan on, 
siis olen mina ise püsti pagan!" ja ta lasi 
tüdruku käewarrest lahti. 

, M a valun, laula weel!" 
„Ei!" oli wastus. 
„Aga ma tahaksin häämeelega sinu laul» 

mist weel kuulda!" 
„Laula sina!" sai ta wastuseks. 

J a mis tegi preester? Nagu imelikus 
joawastufes tõstis ta omad silmad üles ja 
pühalikult tõusis wana Rooma kuulsama 
luuletaja Horazi ladinateele ode: 

«Integer vitae, 
Scelerisque purus, 
Non eget Mauris, 
Jaculis, uec arcu, 
Nec venenatis, 
Gravidä sagitis, 
Fusce, phareträ!» 

tema rinnust, jõuu ja imeliku mõnuga tun. 
gis hääl tema suust, rõhuwa wäega tüdruku, 
looduse lapse pääle mõjudes, kes niisugust 
laulu weel ei olnud kuulnud. Kui preester 
lõpetas, kõlas neitsi suust ohkamine, nagu 
inimese suust, kes raske koorma õlalt heit. 
nad; sügawasti tõmbas ta hinge ja waatas 
imestades munga õtsa. 

„S inn hääl on ilus, aga miks ei tar. 
wita ja jõnu, tui sa laulad?" 
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„O, Maimu, need oliwad sõnab, aga 
ühel leelel, mida sina ei tunne." 

A@i tunne? Mikspärast ei tunne? 
Loomade ja lindude teelt ma ei tunne. 
I ga l linnul on oma leel ja oma laul ja 
inimesel on la oma teel. Mikspärast ma 
feda ei tunne?" 

^Maimukene, palju asju on ilmas, mis 
sina ei tea ja ei mõista. Nõnda on la 
keeli ja keelemurdeid palju. Laul oli La. 
dina keeli. — Kas sa Saksa keelt oled kuul. 
mid?" 

M I " 
„Kus sa siis oled kaswanud ja suureks 

saanud, et sa ialgi weel saksa ei ole näinud?" 
„3fa juures." 
„ Isa ei ole ialgi saksu näinud?" 

Preester wäänas uskmatalt pääd. 
,.Kas saksad on need, kes eestlasi rõhu^ 

wad?" küsis tüdruk. 
Preester wiibis wastusega. Pikkamisi 

wastas ta : ^Sakslased on need, kes eest» 
lasi ärawõitsiwad ja — seei kes allaheide. 
tud, peab hääks wõtma, mis wõitja temale 
pääle paneb." 

„ I a sina oled ka sakslane? Kas lõi. 
gil sakslastel on pöetud pää?" päris 
tüdruk edasi. 

„@i, Maimu, kõigil sakstel ei ole 
mitte pöetud pää ja mina ei ole la mitte 
sakslane, waid — " 
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„33llid — ?" 
„Ma ütlesin juba, mina olen Jumala 

riigi teener, Jumala sõna tuulutaja." 
„ Ia mõistad keelesid?" 
„Iah, Ladina ja Satsa keelt." 
„Kas sa linnukeelt la mõistad?" ufu> 

tas tüdruk uudishimuliselt edasi. 
„Ei, Maimu, linnukeelt ei oska keegi," 

wastas Bernhard. 
„Ohoo, fee ei ole õige," tõendas tüd« 

rut. „Kes ussiluninga harja on söönud, 
see mõistab linnukeelt, ütleb minu isa." 

„@itt« isa? Kes sinu isa on ja kus 
ta elab?" päris preester. 

Maimu lõi silmad maha. 
„Ütle Maimu, fufi Za oled ja las ma 

weel kord sind näen?" 
„Ma pean minema," oli tüdruku was° 

tus. „Ma olen juba wiibinud —" 
,,Ka mina pean minema, aga — miks 

sa ei wasta mu küsimise pääle?" 
Maimu jäi wee! ikka wait, luid prees» 

ter hakkas tema käest kinni ja ütles nii 
sulatama häälega, et tüdruk tahtmata sii» 
mad üles lõi. 

„Maimu, ma pean sind weel lord nä' 
gema. Ütle, tas fa homme jälle tuled?" 

Neitsi paled lõiwad õhetama, häbelikult 
wastas ta: 

„Ma ei tea mitte." 
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„Ma palun, tule jälle. Sul ei ole 
mind karta." — Truu il t pigistas preester 
tüdruku latt. 

„Tuled fa?" 
Ja Maimu nikutas pääga. Siis tõttas 

ta minema, kuna muu? weel kaua temale 
järele waatas, sinna kuhu tüdruk kärmete 
sammudega metwpöue ärakadunud oli. Siis, 
sügawates mõtetes astus la temagi lootsi» 
tusse ja sõudis minema. 

Kust 'oli Maimu siia saanud ja mis 
tõi teda nii sagedasti siia? Muud midagi, 
kui igatsus oma lapsepõlije mängusöbra za 
seltsilise Iutilu järele, tcda ta lossis teadis 
wiibiwai i\a lellega ta siin juhtumise teel 
kogemata lootis kokku saada. Neitsi ei 
teadnud midagi karta, rüütlitest oli isa 
temale wähe jutustanud. Mets ja ilus 
maakoht lõigs enam meelitasiwad teda koit. 
sewast kudust nii laugele. — Wendal ei 
olnud midagi oma tütrukukese äraolemise 
wastu, ta teadis et aeg saab tulema, mil> 
la» ta ise enam oma last kaitseda ei wõi, 
sest et ära Manalasse peab minema. 
Parem weel selle pärast, et tüdruk ka oma 
jala pääl seisma õppis. Tema puhtuse 
eest ei kartnud Wenda midagi, sest eestlaste 
juures oli weel lõik puhtuse wastaline asi 
tundmata ja peeti seda tulitüöls. Wõõraste 
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eest aga oli ta oma last täjlnud põgeneda, 
tui ristja looma eest, koi ta la mitte ei 
olnud ütelnud mikspärast. — Sellepärast 
oli la Waimu arwamine ja teadus rüütlite 
ja sakslaste lohta udune ja segane, kui 
laste teadus muistejutulise „peninuli" 
rahwa ja sarnaste kohta. 

Maimu lotlujuhtumine järwe kaldal 
ei jäänud aga mitte esimeseks ?qa wiimseks. 
Nagu nägemata wäega tundis neitsi en« 
nast sinna tagasi kistawat, — noore preestri 
kurwad, aga nit elawad ja truuid silmad 
ei läinud ta meelest. 

Need alalised loosläimised jäiwad agu 
siisgi Wendale ^admatals. see oligi esimene 
saladus, mis Maimul oma isa ja Kaski 
pererahwa wastu oli. 

Mees kui neitsi oliwad neil !oklupuu« 
lumistel üksteisele talliks saanud. Lapselik 
ilmsüütus warjas nende üle. Bernhard 
oli oma sõbrannale uuest — r>sti,'5'ist rää> 
kinud, oli Maimu uslu endiste Eesti ju. 
malate, Wanaisa, Taara eht Uku sisse, 
Kristuse usuga wörrelnnd ja kõrwu seadnud 
— neid oli Kristuse armuluulutawa usuga, 
põhjendatud Jumala ja inimeste wasiae'ilu 
armastuse pääle, tuttawaks saanud. Uus 
ust näitas temale ilus, armas ja arusaadaw. 

Preester oli Maimu, kui la tema isa 
saladust tundma õpinud, aga tema oskas 
seda pühaks pidada. 
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Nõnda lõndisiwad laks noort rikkumata 
inimest südamlikus sõpruses argtuseta teine 
teise kõrwal, — teadja mees ja — aimeta 
neitsi. 3J£ees ei olnud tüdruku usaldust 
mittp lurjuste pruukinud. 

Preester aga sai päewpiiewalt nukramaks, 
füdamesund ja ususeadus ei lasknud ennast 
enam t°ma südames vaari seadida, sääl 
oogas kui elaw tuli süte all — armastus. 

Neitsi oli ammugi oma mänguseltsilise 
Iutiku unustanud, la tema südames oogas 
midagi, üts tundmus nii õrn ja magus, 
aga — neitsi ei teadnud selle tundmusele 
mitte nime anda. 

Põ l l emagi. 
Nüüd ässa kosta, neitsi, kes ful jäiwad? 

Kes warjab sind, kiri wiletsuse!) käiwad? 
Lembit, DI. laul. 

Nõnda oli sügise lätte jõudnud. Kui 
Maimu ühekorra omalt käigilt koju jõudis, 
-l leidnud ta mitte nagu ikka, oma isa 
koopa suu ees teda ootamast, waid oma 
aseme pääl. raskes volawitus. Juba mitu 
nädalat enne oli Wenda jõuu» ja söögiisu 
ladumise üle laebanud, täna jahil, jõe lit> 
sast purdest üle minnes, oliwad tema silmad 
kirjuks läinud, süda tal pööritama hakanud, 
ja nõnda oli ta purdelt wette lullunud. 
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märja riietega kodu tulles aga ennast ras« 
lesti külmemnud. Nagu torm wägewa 
puu, oli raske haigus häkisti tugewa mehe 
maha paisanud; ta jampsis juba ja ütles 
ennast Manala uksi lahti nägewat ja teda 
ootawat. Imeliiud pildid Eesti kangelas
test löikusiwad tema silmade ees, nimepidi 
hüüdis ta Eesti wägimehi, kes ju enne 
teda surmale suikunud ja siit äralahkunud 
oliwad. Ta nägi ennast juba nende seltsis, 
õndsate ringis, Taara kojas. 

Maimu oli surmani kohtunud, sest ialgi 
ei olnud ta weel rasket haigust näinud. 
Ta heitis isa woodi ette põlwil i maha, ja 
hüüdis kõige armsamate sõnadega tema voole, 
aga see ei tundnud enam oma last. „Lchte, 
Lehte!" hüüdis tema soniw suu, „Lehte, 
oled sa ometi ükskord tulnud, ma wäsisin 
juba ootes." 

Hirmul ja ilma nõuuta saatis Maimu 
pika, pimeda öö ifa aseme ääres walmades 
mööda. Küll oli fee temale surmast ja 
hingede wiimsest paigast. Manalast ja Too. 
uelast rääkinud, temale ka kasu andnud, 
et tema surnukeha mitte maamulda ei pu 
danud maetama, ussidele söögiks, waid ära' 
põletatama. Tuli pidi seda ära sööma ja 
puhastama, mis lahkunud hingest maa pääle 
maha jäi, — nõnda õpetas wanade eestlaste 
usk ja kombe. Aga Maimu ei olnud surma 
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ego suremist ialgi näinud, see oli temale 
loit uus ja lui unenägu. 

Kui wiimate wäljas Pimedus lahkus 
ja loit punetama hallas, tuliwad Wendal? 
meel ja mõistus tagasi. „Nlaimu," hüüdis 
ta, „Moimu, mina pean sind warsti üksinda 
jätma, minu aeg on mööda. Ma lähen 
ära, pean minema, kuhu lSik enne mitto 
on läinud, ja kust leegi tagasi ei IIITJ\ Aga 
ära nuta ega kaeba, fee on nõnda Wanaisa 
igawene seadus. Sõber Kaski laab sinu 
ee\t muretsema, snlle isa asemel olema. 
Karda jumalaid ja armasta sugurahwast, 
fee on minu wiimne läfk ja õpetus. — 
Kulda ega hõbedat mul sulle pärida jätta 
ei ole, ma jätan sulle oma õnnistuse ," 
Pisarad lammatasiwod wanamehe sõnad ära. 

Nuttes halkas Maimu oma isa kaeln 
ümber, tema palgelt weerewad palawad 
pisarad sadasiwad isa luumawatele palgetele 
ia jäiwad sinna hernetama, — siis rääkis 
Wenda jälle: 

^Maimu, mu lapsi See tuleb wlle 
hätisti ja ootamata, aga sinna ei ole midagi 
parata. Ma tänan jumalaid ka selle eest, 
et mulle ei ole pääle pandud, pikalisel 
tõbewoodi! walu-waakuda, waid et Toone 
mind kärmasti ärakutfub. Ma tunnen, 
luni päew jälle õhtul? jõuab, ei ole mind 
enam." 

5 
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Ahastades surus Maimu omad huuled 
isa juu pääle, waljusti nuttis ja kaebas ta, 
luid see ütles: 

„Maimu, ma palun sind, ära tee lah> 
lumist raslets minule ja endal. Lai' woo» 
lata pisarad, lui mind enam ei ole ole, 
minu põrmu tuleta meelde kahetsewa kaeba-
misega, nüüd waigista nuttu." 

J a Maimu auustas isa soowi ning su. 
rus wägisi omad pisarad tagasi. Sõnata 
istus ta isa aseme kõrwale, oma elusooja 
kätega isa angunud sõrmi soendada püüdes. 
Kuid see laskis: 

W Maimu, mu tütar, tunnid on loetud. 
Wii Kastile sõna ja ütle: Wanem kutsub. 
Tulgu Kasli ja kolm ustawat temaga, minu 
kastmist ja seadmist wastuwõtma ja kuulma." 

Uuesti liikusiwad Maimu silmad, ta ei 
raatsinud lahkuda, kuid ifa manitsew üte. 
lus : ,,Tõtta, et sa ei wiidi, luni see hilja 
on!" ajas teda minema. Ta läks. 

Kül lohkus Kaski, kurba sõnumit luul. 
des, aga ta teadis, mis ial teha. — Kaas. 
tundlilult silitas ta oma torpafe laega 
Maimu pääd ja ütles: „Ära nuta, laps, 
ära nuta. Kuhu sinu isa läheb, sinna on 
Taara temale ju ammugi aseme walmista. 
nud, wahwade wägimeeste pidulauas, kust 
häda ja walu kaugele arajääwad. Miks 
peatsid sa nutma? Mis elab, sellele on 
osaks antud surra. — Nüüd mine ja 



wii isale terwlseid: Wanem on kutsunud 
ja enne lui päikene suurusele jõuab, ilmu» 
wad lutsesaajad tema käslusi kuulma —" 

Kui Maimu koju tagasi jõudis, leidis 
ta ifa jälle jõuetuma. Hella pilguga wiibis 
tõbise silm tütarlapse palgil, tui see wärske 
weega tema janunewaid huuli niisutas. 
S i i s — armastusega tõmbas ta tiitre pää 
oma rinna najale ja ühtlasi weerewate! 
pijacatel rääkis ta oma lapsele alles nüüd 
tema ema õnnetust loost. Rasked oliwad ta 
sõnad nende kohta, kes temale seda teinud. 

K::i siis Kaski mitme wanema eestlife 
saadetujel koopa suul ilmus, sirutas Wenda 
lahke naeratamisega oma käe neile tereta» 
misets wastu. 

^Tõstke mind istmele, wennad," palus 
ta. „ E i siiani, et mina tui nõder naene 
maas teie jalgade ees laman, lui mul tei« 
ega rääkida, kudas mees mehega räägib. 
Teenige mind, mul ei ole poegi, kes mind 
wõiksiwad toetada, nüüd kus wäsinud ihu. 
liikmed enam mu sõna ei tuule." 

Kui see sündinud ja ta üürikeseks pu« 
hanud ol i , rääkis ta edasi: 

„Wennad, sugu ja were poolest wennad! 
Pea ei ole mind enam. M a kahetsen, et 
mulle ei olnud ojaks antud, Turisse pul» 
mala sõjawäljal surra, tuis mu isad suri. 
wad; ma pean hinge heitma, lui wilets 
ori oma asemel! 

i * 
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Löhtewa südamega vean ma ära minema; 
eestlaste maa ei ole weel itta mitte waba. 
Ka ^da ei saanud ma näha!" 

Pisarate nia tungis Üle wanamehe pal» 
gete, — lui Maimu neid oli luiwatanud, 
raalis ta edasi: 

„Sina Kasti, mu sõber, mina wanem, 
olen sind kutsunud, et sinule oma wiimast 
tahtmist ilmutada ja sinu suu läbi oma 
käslusi maha jätta. Teie mu sobrad ja 
noorepõlwe seltsilised, olete sellest tunnistuse 
mehed. — 

Einule Kasti, jätan ma oma esimehe 
kohused. Wõta, wahwa Kaski, seinalt minu 
sõjasarw, kilp ja ambu, näita neid meie 
rahwale, kes minu Suemärki nendel tunneb, 
wii temale minu wiimseid terwitust ja ütle: 
mina, wanem, olen sind enda asemele wali. 
nud ja mina lasin: jääge ühte, ühtemeelde 
lui üks mees. 

Minu õnnistus olgu mu rahwaga, minu 
äraneedmine saagu salslastele." 

Wäsinult lisas ta juure: 
„Ia anna mulle kätt, Kaski, et sina 

seda lorda tahad saata, mis minul wõima» 
lil ei olnud 1" 

Wiimaad sõnu oli Wenda juba suur? 
waewaga rääkmud, tugewa pigistamisega 
wõtti'' Kasti ttma käe pihlu ja maätat: 

..Wanem, sinu task on meile püha l" 
Siis algas Wenda jälle: 
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„Kasli mu sõber I Kanna hoolt la minu 
lapse «st, ole temali! ija asemel. J a siis 
— muretse Kaski, et minu põrmu maa põue 
mädanema ei pandal" 

„ Wanamehe pää langes jõuetumalt 
rinna pääle, tõowdcs wapustas Kaski tema 
lammetumut latt. 

„Ole mureta, wanem ja sõber I" 
Nüüd wistas Maimu ahastades ennast 

isa järje ette maha ja pani tafalesi nuttes 
oma pää tema sülle. 

Wiimase zöuuga tõstis fee oma wäsi-
nud läe tütrekese pää pääle ja õhkas: 
„Taara kaitstu sind, Maimu, minu armas 
lapsi Ära nuta!" 

Kurwalt seisiwad Kasti ja tema kaas-
lased surija wanamehe ja tima nutust nõ-
xdataa lapse ümber, kellegil ci tulnud här. 
duse pärast sõna üle huulte. 

Minut minuti järele läks mööda. 
Slis — korraga hüüdis Wenda, lind« 

lalt, kui oleks jõud temale tagasi pöörnud 
ia ta jällegi tugew ja terwe: 

„Sõbrad, kandke wälja oma wanem, 
wälja wanaisa päikse walgete, et ma tema 
tiiresid wiimast korda näen ja sils suren. Wa-
mm Wenda ei taha koopa pimeduses surra !" 

J a kui mehed teda hellalt tema järjega 
koopast wälja heleda päikese paistele tosisi, 
wad, liikusiwad weel tcma huuled, torisedes 
tuli tema juust: 
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„V5ägewam, ma tänan sind!" 
Imrllül?, äraseletatud läige paistis 

tema filmist, tema hing lähises kuuldawalt. 
Korraga rabas ta kätega õhku, kui ta» 

haks ta istmelt tõusta; Kaski ja Maimu 
tõttasiwad teda tai mo, siis langes 
raske õhkamisega tema Pää rinna pääle 
tagasi ja — Wenda, karlsilaste wahwa 
wanem oli — lahkunud. 

Nenda sureb metsatööni, ilma pika hai' 
guseta ja ilma hingewaalumata; — nõnda 
sureb aga ka waba looduse laps, inimene, 
lni ta mitte kõiksugu wiletsusast ja hai» 
gustest ära kurnatud PI ole. Kuis kullual 
kustub, kaob tema — kui tema aeg 
täis saanud, ilma pikema piinata — ha
kist! ära. 

Wastu Mägisto koobast, üle oru, oru 
teisel kaldal, seisab iseäraline lüngas, kõrge 
ja ümmargune, kõrgustiku keskel. Siin sei. 
sawad hunikus hulk suuri kiwa, kuna neid 
ümbruses mitte liialt leida ei ole. Kiwid 
on tõesti inimeste kätest paiga Pääle kokku 
weeretatud. Rahwas hüiab mäge polle» 
mäeks ja liwilademiku kahta täib järgmine 
muistejutt: Wanapagan tahtnud põllemäelt 
luni Mägiste põrguhauani kiwi silda üle 
oru ehitada. Kui ta esimese põlletäie ki, 
widega põllemäele jõudnud, laulnud kull 
ja wanapaganal lukkunud hirmuga kiwid 
põlle feest maha ning sild jäänud ehita« 
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mata. — Nõnda rohmajutt, mis küll wis-
t isti mõne muu koha jutu järele nõnda sea» 
tud. Tõepoolest on koht oma kiwilademi-
luga wististi wana, muistse aja matuseloht, 
nagu neid siin ja sääl leida. — 

Septembrikuu pilwine öö ol i . Polle» 
mäge walgustasiwad tuled, juur hull rah« 
wast, kes sakslaste eest hirmul ööpimedU' 
ses siia kokku tulnud, mehi ja naest, kattis 
mäekülg. Keskel mäge tema tipul seisis 
päratu, rohelite otstega ehitud, püha 
tammepuu lõhandikkudest puuriit, selle pääl 
surnud rahwawanema Wenda keha, täies 
ehtes ja sõjariistadega. Ambu ja nooled 
seisiwad tema rinna pääl, kuna tema tar-
retanud sõrmed tappcri warre ümber hal. 
käsiwad. Lumewalge juuls ja habe laene, 
tõstwad ümber tema uhke pää; igamees, 
kes nägi, pidi tunnistama: S i in ^hingab 
üks würst ehk prohwet. 

Waljud kaebamised ja nutuhääl täitsi» 
mad öhlu, raskel leinal kurtis rahwas üm-
bcrringl. Puuriida päitsil aga seisis Kaski, 
— Maimu kül furnukahwatanud näoga, 
aga ilma pisarateta tema käekõrwal. Pi> 
sarateta, sest temal oliwad täna wiimased 
kohused oma isa põrmu wastu täita. 

Nüüd tõstis Kaski oma walju häält, 
töi l rahwas ümberringi jäi wait lu i haud. 
Ta hüüdis: 
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„Kuule mind, mu rahwas, ja wõta 
wastu minu juust oma lahkunud wanema 
Wenda terwitust. Tema ütleb teile: J ä ä g e 
ü h t e , ü h t e m e e l d e l u i Ü l s m e e s l 
— Siin Wenda fõjasarw, lilp ja ambu, 
minule on la neid pärida jätnud, aga — 
mina panen netd siia teie ette jälle maha. 
Keda teie walite, see olgu wanem. 

„Muud pärandust Wendal mahajätta 
ei ole. Teile jättis ta oma õnnistuse, 
sakslastele oma äraneedmise. 

„Ma olen rääkinud." — 
Štui Sttfü waim, tõusis kihin kahin 

rahwa seas, kõne » lõmu ja nutt läbisega» 
niini. Siis astusiwad kõik mehed Kaski 
ümber ia hüüdsiwad: „Ole sina wanem, 
nõnda lui Wenda on käsknud. Wahwamat 
ja paremat meil ei ole. Meie tõik tahame 
siin sõna kuulda elus ja surmas!" 

I a lui wande tõotuseks paniwad lõik 
mehed Üksteise järele käed puuriida pääle 
\a pigistasiwad siis Kasti kätt. 

Ning nüüd wõttis Maimu tunglaga 
tuld ja süütas rahwa waljul kaebamisel 
puuriida külge, hommiku ja öhta, põhja ja 
lõuna poolt küljest tuld. Kuiw puuriit 
mis hõlgedega ja hagadega toredasti üles 
ehitatud, wõttis kergesti tuld, kõrgele käis 
leek, tunni pärast ei olnud kõigest 
muud järele tui walge tuhahunil. 

Nüüd tõstis Maimu esimese kiwi Põlle 
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sisse, kandis ta lähemale ja poetas tule 
asemele maba. Kasti kandis teise suurema 
kiwi l igi ja nüüd asusiwad köit mehed ja 
naesed juurde, kandsiwad ja weeretasiwad 
hulga suuri kivirahnust kaugelt ja lähedalt 
tuleaseme ümber ja pääle. Suur llwilan» 
gur tõusis ülesse. Rahwawanema uiatu-
seloht pidi kõikidele igaweseks ajaks tuutud 
olema, leegi ei pidanud tema tuhka sorima. 
— Nõnda oli eestlaste pruuk, uõnda oli 
Wenda soow olnud, ja nõnda oli rahwa 
läbimine. — 

E e d e n a l l m a a . 
Oh armuja truudus, teist mustejutud teewad, 

Mis igatsusi südamele teewad. 
«embit. VI I I . laul. 

Kurwalt oli seni Bernhard peaaegu iga 
päew teatud ajal järwe ääres oma jõbran» 
uat oodanud, tuid jee ei tulnud enam. 
Piinlikud mõtted liikusiwad läbi nooremehe 
hinge. — Rohkesti ja raskesti ol i ta wõi. 
delnud, iga niisugust mõtet põlgtusega ene> 
sest eemale peletada katsunud. — Nüüd, mil 
sõbranna temal puudus, lellega koosale. 
mine igakord magusat rahu tema südamesse 
tagasi ol i toonud, nüüd ei suutnud la enam 
wõidelda. See lindel kants, mida ta oma 
südamesse tõigi kiusatuste wastu üles ol i 
ehitanud, fee kõwa kilp, mille taga ta oma 



südame arwas ärawarjanud olewat — prees. 
ter tundis, et mõlemad teda enam mingi 
eest ei kaitsnud. Wall oli alt õönsats 
uuristatud ja lilp auklisels sõelaks saanud. 
Ilmaaegu oliwad tema hinge heitlemised 
olnud, ilmaaegu ja asjata. 

Kui noormees sellele tõsisele tundmisele 
jõudis, täitis rõõmus julgus tema hinge. 

Küll teadis ta, et rasked nuhtlused usu. 
seadusest iiralangenud preestrit autasnvad, 
lüll teadis ta, et iga munka raske wanne 
tema ordu seaduste külge sidus — ialgi ei 
wõinud Maimu õiguslikult tema omaks 
saada, Ütjel teisel selle aegsetest kiriku 
liikmetest sallitud teel aga Maimut enesele 
pärida — see mõte oli temale nii jõle, et 
ta selle pääle ialgi ei mõtelnud. Niisu» 
guse mudase nõuuga ei oleks puhtahingega 
mees ialgi puhta neitsi ette astuda julge, 
nud ja — ta teadis, et neitsi põlgius ai. 
nult temale niisugusel korral osals saada 
oleks wõinud. 

Aga — oli ta siis oma mungawannet 
priitahtlilult wandunud? El mitte. Juba 
lapse põlwest oli Uba mungaks saama suu. 
nitud. Selle pärast — musta mungakuube 
seljast heita, kanepi köit ümber teha katki 
kiskuda, Maimuga õnnistatud abielusse 
astuda ja siis — temaga põgeneda, laugele 
ära, teisele maale ja sääl — kloostris 
enne õpitud lullasepa tööga ennast 
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toito, - see näitas temale wõimalik. 
Seda ta tahti? teha, kui — jah, kui 
Maimu sellega ühel nõuul nleks. 

See'p fee OÜ. Maimu ci olnud ennast 
mitmel, mitmel päewal enam temale näida, 
nud. Kas hoidis ta ennast tema eest 
eemale? 

Ei mitte, sest meie teame, mis selle 
wahe aja sees sündinud. Wenda surm ja 
tema põrmu ärapõletamine — need asjad 
olimat Maimut kaugel hoidnud. — 

Maimu oli pääle isa surma weel ikka 
leinal ja meeleäraheitmifel koopasse jäänud. 
Kaski ja t?ma per?na?s? palwed, kes wal-
mis oliwad, temale omas majas asupaika 
andma, ei olnud teda säält ärameelitada 
jõudnud. Tütarlaps ei raatsinud lahkuda 
paigast, mis tema meelest ifa mälestuse 
läbi pühendatud ja kus tema oma lapfc ja 
noorepõlwe päewad äraelanud oli. 

Mõtlemata ja oma tulewiku üle küsi. 
mata oli ta seniajani isa käekõrwal suureks 
kaswanud — nüüd, millal kare elu hälisti 
oma nõudmistega temale wastu astus, 
nüüd istus ta üksinda loovas sügawal lei
nal, aga ka sügawasti mõtetes. Pidi prii 
metfatütar la oma kaela pärispõlwe piitsa 
alla kummardama ? Ei, — aga mis siis? 

Korraga ärkas kmak meelde: Bern» 
hard? Mis tarwis siis temal sõber oli, 
truu sõber Bernhard, kui ta temalt nõuu 
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et küsinud. Teadis keegi nõuu anda, siis 
oli tema see. See oli neitsi meelest kindel. 

Ja kui siis tuttawal kohal sõber temale 
tai': wastu astus, tui rohkesti weeremas 
tel pisaratel lõik tütarlapse lein ja kurbtus 
südamelt mahapuistatud, toorem kahe kanda 
antud oli, — siis puivtas la preester koorma 
oma hinge päält. Sügawasti Uigutatult 
palus ta: „Maimu, ole minu naene! 
Waata, mina olen niisama üksinda maa. 
lwlas, niisama mahajäetud, niisama õn» 
netu. Mina tahan sulle isa, sõbra ja mehe 
eest olla, wiimase weretilgani sind warjata 
lõige hädaohu, kõige mure eest." 

Imelikud tundmused liikusiwad" neitsi 
südames. Tema silmad seisiwad küll pi< 
sarates, aga piiskade wahelt säras taewaline 
läige, nii pudas, nii südamlik ja truu, et 
noor munk hõisates omad käed neitsi piha 
ümber heuis. 

Nüüd sulas ühte suu suuga, käsi käega, 
nüüd oliwad kaks noort inimest lepingu 
teuiud, ühenduze lepingu elu ja surma 
pääle. 

Nüüd wahwast, elusse, wahwast! wastu 
wõittustele, hädaohule, tagatiusamistele. 
Kals noort hinge, keda armastus ühendanud, 
need — ei, need teid ei lartnud. -
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Bernhard teadis, mis tal nüüd teha 
ol i , lossist omad kullasepa tööriistad — 
tcm? ainukene lootus tulewiku Pääle, kokku 
wõita ja fiiS Põgeneda, põgeneda lossist ja 
tema ümbrusest. Maai lm oli suur ja !a«, 
— jõudis ta ennast Maimuga seni läbi 
lüüa, luni tema munga wiisil pöetud pal» 
jast päälage jälle juuksed katsiwad, jõudis 
ta siis kuni ligemani linnani läbi tungida, 
siis oliwad tema ja ta noor arm pääsnud. 
Linnas lootis ta kodanikkude prii seisud 
warjul oma ametiga ennast toito, ähwar» 
das teda aga ka sääl hädaoht, siis oli lai 
laenetaw meri nende ees, lust kaubitsejate 
laewad neid wõisiwad üle kanda, teisel", 
wobamale maale, kus rüütlite raudne kasi 
enau- kedagi ei lohutaks. 

Ja nõnda põgenes ta. Keegi ei teab' 
nud tema põgenemist takistada, keegi teda 
walwata; lossielamlud teadsiwad, et noor 
munk alati päewade ja ööde kaupa kodunt 
ära oli. Keegi ei küsinud, kus ta olnud, 
mis ta teinud. Kellegil ei olnud temaga 
asja. 

Maimu aga, Maimu ruttas üle oru 
— põllemaele. Oma isa tuhariismete ette, 
keda kiwirahnud warjasiwad, heitis ta kum» 
«uli maha, andis maal? fuud ja hüüdis: 
„Mrmi isa lab'»nud ja äraseletatud waim, 
kuule mind! Ma küsin sind: oled sa ra° 
hul sellega, mis su tütar teinud ja teha 
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tahab? Anna mulle märki! Wal . 
gustage minu waiu?n, oh jumalad, et ma 
oma isa wastust mõistaksini" Ja oma 
põlwede pääle jäi neiu wäga südamega ja 
lootes ootama. 

Näe, mis lipendas üle liwilangru õhus, 
lui wäikene walge täpikene, kui elaw lille 
õis, lähemale ja lähemale lendas ta, — 
walge liblikas, hiline jügi^e laps, lastis 
ennast silmapilguks Maimu käte pääle maha 
ja lipendas siis jälle ära. 

Kuid särawail silmil waatas neitsi 
õhnl^pZele tagajärelf,. kuni fee langusesse 
ladus, särawail silmil andis ta jälle maale 
fuud ja hüüdis: 

„ M a tänan sind, minu isa waim, ma 
tänan teid, jumalad, et teie mu palwet 
olete kuulnud ja mulle rahumärli andnud I" 

Ta korjas lillekesi ja lehekesi, puistas 
neid kiwide wahele ja tõttas siis kiirel 
sammul jälle minema. 

Kokkuräägitud ajal ja kohal saiwad 
peid ja mõrsja metsas kokku. Nende sil. 
mad hiilgasiwad, nende südamed tulsusiwad, 
nad teadsiwad, et neid nüüd midagi enam 
ei pidanud lahutada wõima. Nende tee 
wiis neid koopasse. — 

Kui nad ju koopa suule jõudnud, pa« 
lus Bernhard, et tema lõige päält ja üksinda 
tvhits loopaeje astuda. Wähese wiibimise 
järele tul i ta tagasi, aga — missugune 
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muudatus oli temaga sündinud! Maha» 
tõmmatud oli must mungatnub, Wenda 
endistes riietes astus Bernhard õnnelikule 
neitsile wastu ja hüüdis: 

„Nüüd, mu Maimu, olen ma seesama 
mis sinagi, mine nüüd ja waata, mis sa 
leiad." 

J a kui neid koopasse astus ja wana 
Eesti losjapruugi järele oma woodi lülge 
Bernhard! wöö, kanepise köie otsa seotud 
leidis, andis ta liigutatud südamega nöörile 
sund. Siis astus ta tagasi koopa suu ette, 
sirutas kaks UU nooremeije larla ümber ja 
ütles : 

„Tule, mu peidl" 
„Weel mitte, M a i mu," hüüdis aga 

noormees, „weel mitle. Mitte kui waras 
ja wõõras ei taha ma sinu puhtasse neitsil»» 
lusse kambrikesesa astuda, weel mitte ei 
tohi ma seda. Tule, et ma sind enne 
enesega laulatan!" 

Ja tugewa noaga lõikas noor mees 
kaks puud wõfaft, sidus nad wäatlaZwudega 
keskelt ristiks kokku ja lõi selle kõrgema 
koha pääle maa sisse püsti. S i is tõmbas 
ta imesteleja neitsi enese kõrwule r ist i ette 
põlwili ja hüüdis: 

„ M a küsin sind, neitsi, tahad sa firii. 
tahtlikult ja oma südame sunnil minuga 
ühendatud saada ja minu oma olla elus 
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jo surmas, õnnes ja õnnetuses, — fiis 
wasta?" 

Ja kui neitsi häbelikult lui tahtmata 
selge sõnaga wastas: ^ jah l " , hüüdis mees 
edasi: 

„Siis tahan to mina sinu oma olla, 
elus ja surmas, õnnes ja õnnetuses I Kui 
õrnemat auuaija tahan ma sind hoida 
omas süles ja suu lähedal, pehmelt tahan 
ma sind kanda läbi elu, läbi risti, läbi 
wiletsuse, aamen!" 

J a nüüd tõmbas noormees kaks oma 
tehtud, läikiwat kullast sõrmust põuest, an« 
dis neitsi sõimele, mtö sõrmust pidi kandma, 
alandlikult suud, pistis siis sõrmused 
neitsile ja enesele sõrme ja hüüdis: „S3r« 
musel ei ole otsa ega lõppu, — see olgu 
täheks, e* meie armastusel ei ole otsa ega 
lõppu! Aamen." 

Oh imelist laulatamist, ei olnud siin 
preestrit ei tunnistuse meest, ei — oli, 
sest Jumala paik?, mets ja mäed oliwad 
tunnismehed, südamlik arm preester. Lin« 
nu'esed okstel oliwad salmilauljad, Hallik» 
solin pobises palweid, lust tootah 
jutulirjutaja luulelist keelt ja mõtt id 
küllalt, seda kujutada, tni« ta?s armastajat 
rikkumata noore inimest enestele walmillta» 
nud? Ta waikid parem. 
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Annemi ie l . 
Sa tohid Lillil minna, julgest panna, 

!Kätt usaldades tema õlale. 
Lembit, VI. laul. 

Kui Kasli sellest, m sündinud, ligemal 
päewal koopasse tulles teadust sai, kohtus 
ta ära. Tema arwas seda kõigejuuremals 
teotuseks, et Eesti endise wanema tütar 
sakslasele saagiks pidi langenud olema. 

Bernhard» seletused, et tema jälle eest< 
laseks, lelle kännust ta wäljalaswanud, 
tahta saada, et tema oma naesega juba 
laulatatud ja et üksgi wägi neid enam lahu» 
tada ei suuda; tema ilusad lootused, k„l, 
lajepa tööga ennast ja oma naist auusast» 
toita, ei leidnud Kaski kõrwades maad. 

Maimu aga, keda Kaski käest kinni 
wõttes nagu last poolwägisi koopast ära 
oma lodu talutada tahtis, Maimu tunnis» 
tas ennast awalikult oma mehe poole ja 
wastas Kastile kindla sõnaga, et tema 
ialgi omast mehest lahkuma ei saa ega 
wõigi. Midagi ei jõuda teda oma 
kohuste täitmisele truuiks jäämast eksitada 
ega keelda, olgu siis surm. 

Nukralt läks Kaski minema, ta nägi, 
et siin enam midagi parata ei olnud. 
Kuid — las tohtis ta, kui rahwa usalda» 
tud wanem seda, mis endise auustatud 
wanema ainsama lapsesse puutus, ainuüksi 

6 
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enese teada pidada? Ei, seda ta ei or« 
wanad tohtiwat. Asi oli liiga tähtjas ja 
pidi rahwa otsuse alla antud saama. Nõnda 
mõtles Kasli. 

Wersta 16—17 Karksi lossimaelt, prae-
guse Eesti. Polli» Läti. ja Kööna waldade 
piiri pääl seisab madalikus kaunikene mägi, 
mida rahwasuu Annemaels hüüab. Mägi 
ei ole just mitte suur ja kõrge ja praegu 
katab teda lepa wõsastil. Pind on liiwane, 
ja kes waewaks wõtab labidaga liiwa sees 
sorida, leiab säält feest sagedastigi wäikest, 
õige wäikest hõbe whqk?si ja litr?id ja 
walgeid, nagu põlenud luu tükikest. — 
Rahwasuu ei tea mitte kindlasti ütelda, 
mikspärast mäge Annemaels hüütakse, aga 
seda ta teab, et kohta ju õige wanast! nõnda 
on hüütud ja pühaks peetud. Wanadest 
Karksi liriluraamatutest aga on leida, et 
aastal 1669 eestlased Annemäe pääl olles 
rahwa kousolekuid pidanud ning et lossi» 
ülem siit neid sagedasti sõjameestega laiali 
ajama pidanud. 

Kolmandal päewal pääle Kaski loo« 
pas käimist, hommiku puhtel, loputati raskel 
rusikal koopa ukse pihta ja äratati mees ja 
naene enneaegu magusast unest üles. Tund» 
mata eestimees, tõsisel näol, seisis läwel 
ja kuulutas läsliwal häälel ja .kindlal 
sõnal mis Ühelegi wastuwaidlemisea maad 
ei andnud: 
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„ Rahwa nimel, sina, endine munl Vcrn. 
hard, ja sina, endise wanema Wenda tütar 
M a i m u : Wanem on käskinud ja wanem 
kutsub teid püha, awaliku kohtu ette. Et 
teie teed ei tea, saan mina teid juhtima. 
Olete teie aga kangekaelsed ja julgete kasu 
wastu tõrkuda, saab rahwa käsi teid leidma. 
— Käskjalg on rääkinud.". 

Kohkudes waatasiwad noored inimesed 
üksteise otsa, 

^Kinnitage oma ihu toiduga, sest tee» 
tond on pill ja — ärge wiibige," manit-
^ töfliftla kindel sõna. 

Maimu teadis, et siin ei tohtinud tõr« 
kuda. Seda oli ta oma isalt lümmekord 
kuulnud. Tingimata sõnakuulmine oli lo< 
huS, kui wanem oli käskinud. 

J a nad walmistasiwad teele. Nende 
süda oli puhas — mis pidiwad nad kartma, 
miks wärisema? — Aegsasti mindi minema. 

Tundmata teeradasi, läbi metsade ja 
rabade juhtis neid saadik. Sügisene päew 
jõudis lõunele, siis söötis neid saadik omast 
kaelkotist ja jootis neid omast lähkrist. Päew 
weeris õhtate, öö jõudis kätte, nüüd oliwad 
nad sääl — Annemäel. 

Juba kaugelt hellisiwad tuled neile 
wastu. Kui tummalt, ootes seisis rahwa» 
hulk ümber kiwidest ülesehitatud altari, 
mille päält ohwrileel ju lõppenud oli. 
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Aga, ei olnud tulejatel peatust rahwa» 
ringis, — ringist läbi juhtis neid faadilu 
lästiw silm, ringist läbi kõrgemale lohale, 
lust igawene wana tammepuu oma keeru» 
lisi olfi wäljasirutas ja lelle lorpase tüwi 
najal wanem Kaski wiibis, tõsiselt ja tum» 
malt. Kül l naitaS, kui langeks tema silm 
osawõtlikult ja kaastundlikult tulejate Pääle, 
aga — üürikeseks, nüüd hüüdis ta lõwal, 
läskiwal häälel: 

„ M u »oh vas! Wanem on teid kutsu-
nud, et laane sügawuseZ, rõhujate silma eest 
warjul ja salaja, kartes ja wärisedes seda 
tohilsid toimetada, mis endisel wahel ajal 
tõlkide osawõtmisel ja wabalt toimetati: 
et teie jumalatele ohwerdalsite ja palwetal» 
site, et walu ja häda, tanud ja surm meie 
waenlased wõtaks; et jumalad jälle oma 
pale 'lahkelt meie poole pööraks ja meid 
aitaks meie suures viletsuses. — See on 
sündinud. Nüüd astuge kokku teie, rahwa 
õiged ja endised kohtumõistjad, astuge tolku, 
wennad, kelle lätte rahwas õigust mõista 
õiguse andnud — siin Pühal Paigal, ja 
mõistke, kui endisel ajal, õiget kohut Eestis l 
M a olen rääkinud." 

Ja kihin lahin tõusis rahwa seas kui 
kõneleja waikinud, kihin lahin, mis kui 
laene rahwaringift üle käis, uudishimulikult 
sirutas end iga lael sirgemaks, iga kõrw 
kuulatas, mis saals sündima. 
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Kaksteistkümmend wana meest, lelle 
päid ja habemeid wanadus ju walgeks 
pleekinud, astusiwad eite ja lasksiwad end 
ringis murule maha. 

Kõigewanem nende seast aga hüüdis lõ> 
lawal häälel: 

, O n kellegil meie, teie kohtu» 
mõistjate wastu midagit ütlemist ehk min» 
git Põhjust, auuta teo ehk äraandmise 
poolest, mõnda meie seast tagasi lükata, 
see awaldagu seda nüüd!" 

Aga lõik jäi wait. 
Ja jälle kõlas wanamehe tõsine hääl : 
„E t kellegil meie wastu ütlemist 

ei ole olnud, takistusi teada ega wastu» 
waidlemist walgete ei ole toodud, siis kuu» 
lutan mina: Rahwa nimel I Kohus on 
loos, Siget kohut mõistma Eestis! — Kel. 
lel kaebamist, astugu ette." 

Ja tõsiselt istus wanaraul teiste hulka 
ringi. 

Üks ainukene inimene astus ette, see 
ol i — Kaski 

^Kaski, rahwa walitud wanem, mis sa 
kaebad?" 

„ M a kaeban," algas Kaski, „teie ees 
siin selle pöetud pääga munga, põgenenud 
papi Bernhardi Pääle, kes Eesti kännust 
wälja on kaswanud, aga mitte üksi sellest 
füüdlaue ei ole, et oma Eesti esiisade usust 
ära on taganenud ja siia tulnud, üht uut 
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Usku, mis meie jumalaid ära salgab, luu. 
lutama ja päälesuudima, waid la, et tema 
julgenud on, endise wahwa wanema Wenda 
ainust tütrekest kõiksugu põrguliste kunst, 
tüllide abil oma poole meelitada, teda puh» 
tüse teelt ja oma isade usust äraawateleda 
ja hukatuse sisse saata " 

Kõwa lõne.kõmu kastis rahwa keskelt, 
siin ja sääl kuuldi ettejõudwaid, hukkamõist, 
waid hüüdmist, — siis langesiwad jälle 
lõik hääled, kui Kaski edasi kõneles: 

„ M a kaeban aga ka siin selle teie ees 
seiswa wanema Wenda tütre Maimu pääle, 
et tema oma kadunud isa ja oma ainsama 
sõbra, minu teadmata, selle pöetud pääga 
mungaga salaja on seltsinud ja sellele 
nõnda asja ja woli andnud, oma kunsti 
wäge enda neitsiliku puhta olemise kallal 
katsuda ja teda kurjale teele Võrgutada; 
ma kaeban, et ühe Eesti wanema tütar oma 
isade usust ja pühadest pruulidest äralange. 
nud ja ühe hulgusega tulitööd teinud on." 

Nagu ussist nõelatud targas Maimu 
ette, tema pale lotendas, jumi tul i ja jook» 
sis tema palgel, tema huuled oliwad sur> 
nularwa kahwatanud; omad käed sirutas 
ta enese ette wälja, kui tahaks ta hirmsaid, 
praegu kuuldud sõnu enesest eemale tõrjuda 
— siis kisendas ta kui hinge põhjast. 

„Pea, pea Kaski, wali kaebaja, pea ja 
ära roojasta oma suud sõnadega, mis ar. 
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muta toimi J a teie, rahwa õiged kohtu' 
mõistjad, kuulge mind I Witte ei ole õige, 
mis Kaski minu pääle kaebab, mitte ei 
ole ma oma isade usust ära langenud, 
mitte ühe wooraga tulitööd teinud. Wa. 
balt ja priltahtlikult olen ma," ja uhkelt 
astus Maimu oma kaasa 'tormale, „wabalt 
ja priitahtlikult, oma südame soojemal 
sunnil siin selle mehe abikaasaks astunud, 
pühalik side seob meid ühte mehena ja 
naefena. Wabalt ja priitahtlikult jään 
ma tema kõrwale, luni surm meid lahutab. 
Wõta tagasi, Kaski, oma hirmus kaebtus ja 
teie, kohtumõistjad, mõistke õiget kohut! 
— Wanaisa walgustagu teie waimu!" 

Nutt lõlaS naeste ringis, kaastundlikud 
sõnad meeste seltsist, nii südamesse tungi» 
wait oliwad Maimu sõnad rahwa pääle 
mõjunud. 

„Kaski, kaebaja, sa ei ole weel ütelnud, 
mis sa nõuad?" kõlas kohtunikkude keskelt. 

„Ma ei nõua midagi, ma teatan ai* 
nult. Rahwas ja teie tehke otsust, mis peab 
sündima," oli wastus. 

Nüüd, pühalikult ja tõsidusega hüüdis 
wanem kohtunik waljult: 

„ I a sina, munk Bernhard, mis on sinul 
ütlemist? Kas on õige, mis kaebaja kae. 
banud? Kosta enese eest. Oled fa usust 
äralangenud, usust, mida sinu isad pühaks 
pidasiwad?" 
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Julgesti tõstis noor munl oma Pää 
kõrgesse, kartmata kõlaS tema hääl: 

„Kes teie mu kohtumõistjad olete, 
kuulge minu kõnet. Õige on, mis kaebaja 
minu pääle kaebanud, õige ainult aga 
osalt. Küll olen mina sündimise poolest 
eestlane, aga — minu isa ja mina sattusime 
wangi, kui mina alles weel laps olin. 
Kloostris, uue — ristiusu süles olen ma 
üleskaswanud ja meheks saanud. Ma ei 
ole mitte oma isade usust aralangenud, 
sellest, Eesti endisest usust, olen ma alles 
siin, selle minu naese läbi, tõsiseid teadusi 
saanud. Mina ei põlga Teie usku. — 
Teie usute Wanaisa sisse, mina niisamati 
— lõige taema ja maa looja Jumala, aga 
ka tema püha Poja sisse, kes inimeste 
pattust kandes ristipuu pääl suri, et ülsgi, 
kes tema sisse usub, ei pea hulka saama. 
Kus on wahe? Mõlemaid uslusi ühendab 
see põhjusmõte: karda Jumalat ja ar> 
masta ligimest. Aga — seda rahu, seda 
magusat troosti«tundmist, mis usk Kristuse 
sisse langenud ja eksija inimese südamesse 
toob, mis ütleb, et ülsgi, leS tema sisse 
usub, ei pea igawest surma surema, waid 
õndsals saama, — seda teile teie usk ei 
too. — Et selle usulised ehl ise raskesti 
selle usu wastu eksiwad ja teid rõhuwad 
— mis on minul sellega tegemist? Kes 
Teie seast on, kes ei tea, et mina alati 
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Teie poole olen hoidnud? — Kes tahab 
mind hulla mõista minu usu pärast? 
On usl sunduse wõi südame asi?" 

Waimustatud leetel oli noor munl 
rääkinud, aga — kohtunikud ei lase ennast 
eksitada. 

«Oled sa siin sellelt neitsilt nõiduse 
ja kunstide waral, mida meie ei tunne, 
tema neitsiliku puhtuse ärariisunud, pettu» 
sega teda enese külge wõrgutades, teda õi> 
gelt teelt äraek^tadeS?" 

Uhkelt ja wabalt, pää kõrgel, wastas 
munki 

„ E i mitte. Mingisuguse kunsti ega vet> 
tusega ei ole ma teda enese poole meelita» 
nud. Palawamal südame sunnil olen ma 
neitsit enesele naeseks ihkanud, priitahtl i lult 
on ta minu omaks saanud, naesena on ta 
minu külge seotud, laulatamine liidab meid 
igawesti ühte ja kokku. Kes teist julgeb 
ühte sidet, seotud südamete wastastiku! soo. 
w i l , katki kiskuda?" 

Ja särawa! silmal astus Maimu ette 
ja hüüdis: 

„M i t te oma isade usust ei ole siin fee 
minu mees ja kaasa äralangenud, waid 
oma ristiusu seaduste wastu on ta eksinud, 
ristiusu seaduste wastu, mis mitte ei luba, 
et jumalasõnaluulutaja abielusse tohib heita. 
Aga armastusest minu wastu on ta pehme 
elu, mungakuue ja ufuwennad enesest heit' 
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nud ja jälle selleks saanud, mis ta isa ja 
isaisad oliwad. Waadake teda. Minu'isa 
riided latwad tema ihu ja meie esiwanemate 
tuline priiuse himu täidab la tema hinge. 
Kes julgeb meid hutta mõista?" 

Kui lohkudes seisiwad kohtumõistjad 
wait. 

Ja nüüd algas Bernhard: 
^Teie, mu rahwas I Kus on Teie tun. 

tud truudus ja lahke wõõraste wastuwõtmise 
wiis? Mina olen tulnud tagasi teie sülle, 
küll wõõras, siisgi luu teie luust ja liha 
teie lihast — kohtu ette lifute mind! 
M i s turja olen ma teinud? Raskem hä> 
daoht ootab mind, tui papid ja preestrid 
mind lätte saawad, kiriku seaduste waljudest 
wannetest üleastujat ootab hirmus nuhtlus. 
Tahate la teie mind hulka mõista? S i in 
ma olen. Mõistke õiget lõhut i " 

Koil rahwas oli wait lui haud. Pal» 
judel nähti pisaraid silmas. 

^Kaebaja, Kasl i ," «õlas kohtunikkude 
ringist. „On sul weel midagi ütelda?" 

„ E i . " oli wastus. 
Kohtunikud tõusiwad üles ja astusiwad 

kõrwale. E i lesinud nende nõuupidamine 
kuigi laua, warsti istusiwad nad jälle 
oma asemetele. Nüüd wõttis wanem loh> 
tunil oma noa, lõikas enese eest muru seest 
tül i rohelist turwaft, oma Põuest wõttis ta 
walge, kuiwanud kepikese ja pani mõlemad 
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enese itk laia kiwi pääle maha. Si is 
tõusis ta üles ja hüüdis: 

^Rahwa nimel, kelle kohtumõistjateks 
meid on walitud, — sina, endine munl 
Bernhard, wannu meile pühaliku tõotusega, 
et see, mis fa ütelnud, õige on ja et mingi 
kawal ega äraandja mõte, auuta asi ega 
sakslaste poole hoidmine, waid puhtad 
püüdmised sind sinu tegemistes on juhtinud 
ja fa oled pr i i . " 

„ I a h , ma wannun," wastas munl ja 
tõstis pühalikult oma parema käe taewa 
poole üles, „ma wannun, Kristuse ja 
püha neitsi Maarja nimel, ni i tõesti kui 
Jumal mind aidaku ihu ja hinge poolest, 
aamen." 

„Wttk nõnda," wastas wana rauk. 
„Mitte nõnda," — seda wannet meie ei 
tunne. Wõta siit haljendam mätas ja 
pane oma pää pääle, wõta kuiw kepikene 
oma lätte, ja wannu meile siis, et kui see 
mis sa Ütelnud, tõsi ei ole, siis saagu sinu 
liha äralagunema nagu see mätas, ja sinu 
luud äraluiwama kui see kepikene, kui weel 
Wanaisa päikene nende pääle paistab! 
Wannu I 

J a munl tegi, mis teda kästud. 
Rõõmsalt tungis rahwahulk noorepaari 

ligi, — Kaski ise oli esimene, kes tereta» 
des ja õnnesoovides nende käsi pigistas. 
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Tõs ine wanapügan. 
Mis homne päew ja järgsed saawad landina, 

Kes selle Pääle wastust tuleb andma I 
Lembit, XIII laul. 

On metsal silmad ja laanel kõrwad? 
Jah on, sagedasti on. „Kus tegijaid, sääl 
nägijaid," ütleb la wana Eesti mõistusõna. 

VLU lossi lupjadest, keda rahwas tema 
tigeduse, õela ja halastamata meele pärast 
K u r a d i k s lutsus, salamahti siunas ja 
sajatas, seesama oli, päewal pärast Bern» 
Hardi põgenemist lossist, märku saanud, et 
midagi iseäralist pidi sundinud olema, sest 
rahwas oli ärritatud ja erewil. Meie teame, 
mis rahwast kihama ajas, — ärapeetud 
koosolek Annemäel ja Wenda põrmu 
ärapõletamine. Aastate laupa ei olnud 
rahwas oma rahwusest elumärki andud, 
midagi ei olnud sündinud, mis sinna poole 
oleks sihtinud, rahwale tema endist prii 
Põlwe meeletuletada; priiuse tuleleek näi» 
tas rahwa südametes kustunud, iga kael 
ennast alandlikult sakslaste ikke alla lum« 
mardanud olewat, — Wenda surm ja Kaski 
walimine oli kustumas tuld lõkkele õhuta» 
nud; rahutumad meeled ei jõundnud ennast 
küllalt ärawarjata. Seda oli lubjas Ku. 
rat tähelepannud, sest nuuskimine ja rahwa 
järele luurimine oligi tema pää amet. 
Mitte kogemata ei olnud temagi Annemarie 
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juhtunud ja salaja metjawarjus rahwa 
koosolekust osawõtnud. Imels pannes nägi 
ta siin juba mitu päewa kadunud preestrit 
oma noore naese eest kosiwat ja kuulis, et 
preester enam preester ei olewatli. Ta 
wärises rõõmu pärast, halastust ega liigu* 
tust Uma süda ei tundnud. Nagu werejä* 
nuline metsloom Hillas tema Bernhardi ja 
tema noore nooriku kannul, kaugelt järel 
lüies ja neid silmab pidades, kui need 
koosolekult lodu, oma koopasse tagasi tõt« 
tasiwad. Ei olnud temal täna rahwaga 
tegemist, tal oli kallimat saati walitseda. 
Noorik oli tema silma torganud, noor 
noorik, nii ilus ja wärske. Teda lootis 
lubjas enesele oma äraandmise palgaks. 

Waene noorik I Kes päästab sind kiskja 
hundi, kes sind preester, tõsise wanapagana 
kaest I — Ühel hommikul wara, kui lum« 
bagi süda unenäosgi kurja aimata ei tead» 
und, tuliwad ratsanikud lossist, rüütlid ja 
sõjamehed piirasiwad koopa ümber, — ka< 
redad laed kiskusiwad noore naese tema 
mehe kaenlast, munk kui naene wõeti kinni. 
Seotud kätega tõsteti nad hobuse selga ja 
sõideti käraga lossi tagasi. 

Imelik kahin tõusis lossis. Missugu. 
scd külalised l Paljaks pöetud pääga munk 
Eesti hilpudes m tema kõrwal nutja noo» 
rik, nli ilus aga kui kewadine hommik. — 
Imeline maa, imelikud asjad ja inimesed I— 
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Lossi kohtukojas oliwad papid ja preesi, 
r id, ^rüütlid ja lossiülemad Bernhard! üm> 
ber loos. ^Kõikide silmist paistis kahjurõõm. 
„Wöi ometi korra on liha ka sinugi Üle 
täitsa wõimust saanud!" Nõnda varastati. 

Aga ei, hukka teda ei mõistetud. Liha 
kiusamist tunneb igamees. Heitku ta alla, 
kahetsegu oma pattu, tunnistagu, et ta rf-
sinud on, tõutagu ta meeleparandamist, — 
weel olla aeg. K i r i l ei olla halastamata, 
ta wõtta ärakadunud poja siis jälle oma 
sülle tagasi. — Ütelgu ta, et kurat teda 
kiusanud, tüdruk äranõidunud; teisiti se? 
ju olla ei wõlwatgi. 

Aga — Bernhard ei heida alla ei la« 
hetse, ei ütle, et tüdruk nõid. Ta wastab 
et ta munga luue enesest heitnud oma sü° 
dame sunnil, et tüdruk mitte tüdruk, waid 
tema naene olla. Ta on alandlik, aland-
l i l põrmuni, mitte enese eest ei palu ta, 
aga — oma noore naese eest ta palub, 
palub lõigeärdamate sõnadega, lastagu teda 
lahti, jäetagu teda nuhtlemata, — seda 
ainuüksi ta palub. 

Aga siin ei tuntud halastust. Kurat 
on alles munga sees, üteldi, põrgu ei ole 
oma ohwrit weel mitte lahti lasknud, 
nõidus Piirab alles teda sisse. Aga — 
Jumala abiga loodetawat kuradit wälja 
ajada, nõiduse kütkeid katki kiskuda, hulla» 
läinud hinge päästa. — 
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Kui siis Maimu ettetoobt, löiges omas 
ahastuses ja surmahirmus, wärisedes lui 
metsa prii linnule wallatuma poisi pihus, 
süüta, puhas niisama lui see, — abiot. 
siwa vilguga waatas ta enese ümber. 

Ara waata, noorik, nii haledasti, siit ei 
ole kaastundmist leida. Si in peetakse sind 
nõiaks, hirmsaks nõiaks, kes kuradi abiga 
ennast nii ilusa ihu sisse peitnud. 

^Tunnista, et sa nõid oled, tunnista, 
mil wiisil sa ennast kuradiga oled kihlanud," 
lastakse teda. 

A^a noorik ei tea midagi tunnistada, 
ta ei olegi kuulnud, mis nõidus on. 

„Tunnista, mil wiisil ja missuguste 
abinõudega sa ühe wäga preestri südame 
oled ärawõrgutanud?" 

Noorik waikis. M is ta pidi wastama! 
^Tunnista, tunnista, et sa nõid oled, 

et sinu hing hukatuse august, igawesest 
wõrgutufest wõiks pääseda!" 

Noorik oli weel ikka wait. 
Nüüd äkisti tõstis waimulik, läikiwa 

ristituju tema silmade ette, nii äkisti, et 
noorik lohkus ja taganes. 

M i s paremat tunnistust weel waja, 
nõid ei suutnud ristiluju pääle waadata. 
Nõia silm ei sallinud pühadust. 

Ja wagalt andsiwad papid ristilujule 
suud, et nõia kuri silm la nende pääle ei 
mõjuks. — 
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Maimu Vangitornis. Sügawas mäe 
sisse müüritud teldrilefes, pimedas augus, 
niiskete hõlgede pääl. Siia oli teda sisse» 
heidetud, et järele peaks mõtlema ja oma 
laupa kurjaga kahetsema. Aga noorikul ei 
olnud midagi kahetseda, ta ei teadnud en
nast midagi kurja teinud olewat, kõtt need 
asjad, mis tema käest küsitud, oliwad te« 
male wõõrad ja arusaamata. „Nöid? Kaup 
kurjaga?" — mis see on, küsis naene. 
Tema ei teadnud nende sõnade tähendustgi. 
Pisarad tungisiwad tema silmist, laeneid 
langes laugilta alla — nooriku mõtted 
wiibisiwad oma mehe j a ' temaga ainult 
üürikese ajaga äraelatud õnnelikkude tundide 
juures. — 

Kui silmad enam pisaraid ei andnud, 
uinus ta rahulisti magama. Unenägu 
wiis teda tagasi õndsamatele aegadele, lahte 
naer lehwis nooriku huultel. Sää l 
laterna tulewala.us langes tema silmi, koh° 
kudes kargas magaja Üles. Keegi oli wan« 
gikeldrisfe sissetunginud ja sirutas omad 
roojased käed puhta naese järele wälja. 
Nüüd heitles tugew mees tugewa naesega, 
kuri himu puhtusega, kumb saab 
wõitma?! 

Katame parem liniku kurwa pildi üle. 
Kurjus ei wõitnud, sest wähe aja pärast 
lats kubjas Kurat kõlisema wõtmetimbuga 
üle lossi õue. Tema ninast jooksis weri 
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sorinal. — Wandudes ja sajatades läks 
ta oma korterisse. 

Kammargille maas omal niiskel asemel 
a$a nuttis õnnetu noorik, nuttis meeleöra. 
heitmisel. Liig palju lühikese aja seeS, 
liig palju iihe ainsama lämud päewa jook-
sul oli ilma-eluga tundmata ja teadmata 
naesele kanda pääle pandud. Mis asjas 
ots ja lõpp faats olema, ei suutnud Maimu 
arwata ega mõtelda. Paradisist oli ta 
põrgu, Hellatiate käte wahelt tundmata ja 
teadmata wägede wõimu alla sattunud. Kui 
hingeta jäi ta oma asemele maha. 

Tund tunni järele läknwnd mööda. 
Ringwallilt ja wahitornist hüüdsiwad wa. 
h,d kesköö tundi, noorik kuulis seda lõik 
ja kuulis iga wähemat kõppu ja kõbinat 
enese Ümber, aga lamee weel tita kui eluta 
hõlgede pääl. Tema keel oli f»mlae külge 
kuiwanud, Shetawaist silmist ei tulnud pi. 
jaraid, nende tagawara oli ju lõpnud. 

Korraga kärmed jalaastumised tema 
aknatese kohal Ülewal, keegi loputas etle-
maallikult ja tafakesti wangihoone Shuaugu 
raudpultade pihta. Kui hirmunud hirw 
kargas Maimu üles, tema hirmu pärast 
oma koopadest wäljatungiwad silmad püüd. 
siwad läbi pimeduse tungida, aga ei suur. 
nud midagi näha. Snrma ahastuses jäi 
la ootama, mis ikka weel soaks sündima. 
— l)ri?efeks jäi lõik wagusi. 

7 
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Siis sosistas pehme painduw hääl Üle-
wett alla: 

„Maimu,kas sa kuuled mind, Maimu I" 
„Bernhard!" kisendas noorik. „Bern« 

Hardi Jumalatele tänu, sa tuled! Päästa 
mind, Bernhard J" 

Walu õhkamine kostis temale wastu, 
seks: — pikkamisi, rõhutud häälel kõlas 
jälle alla: 

„(£t ole mitte keda fa ootad Maimu I 
Bernhard on priiuseta kui sina ja ei wõi 
mitte tulla. — Kas sa ei tunne minu 
häält Maimu?" 

„Iutit, sina oled! Tänu, tänu, et si> 
nagi tuled. Lase mind wälja, Jutil, ma 
palun, lasu mind wälja!" Kaks kätt püsti, 
jäi Maimu akna alla seisma. 

„OH, lafuõde, ma ei wõi sind aidata I 
Mina mitte I Ma olen isegi põrm, lelle 
pääle igamees jalaga astub I Oh, Maimu l 
Miks pidi sulle seda sündima! Sinule 
seda! 

„3»tt«!" ahastas noorik. „Iutil, Ju . 
til, sa oled halastamata I S a wõid aidata, 
kui sa tahad l" 

„Maimu, usu mind Maimu. Ma ei 
wõi midagi I Sa oled kulli küünte wahele 
sattunud, kulli küünte wahele, kes oma saali 
kõwasti peawad; Ma ei wõi midagi Pa» 
rata ega aidata." 



— 99 - — 

M i s on „nõid" Jutil, tead sa 
mulle ütelda, mis on nõid?" hädaldas 
nooril. 

„Nõib on — (uri inimene, kes kura» 
dile oma hinge äramüünud ja lellele kurat 
selle eest abiliseks heidab." 

„ I a mis on lurat"?" 
^Kurat on 
„Wer da?" segas Haliste jäme passi-

hääl nende tõnet. „Kes sääl luusib?" 
Kui tuul kargas Jutil eemale. 
„Ich bin's I Mina olen lannupois Krist« 

jau, kõrgestsündinud auusa rüütli Ixdorsi 
piigilandja." 

„ I a mis fa hulgud, poiss? 
„($i midagi." 
Kasi laikasse poiss, lasi läilasse. Öö 

ei ole kellegi õige inimese sõber. Marsch I" 
Maimu kuulis ainult weel eemale rut» 

ramato sammun ja wahl raskeid jala astu» 
misi lelle all maa müdises. Siis jäi 
lõik wait ja wagusi. 

Eestlased aga? Nende ärritatud meelte 
pääle tuli Maimu linniwõtmine kui pange 
täis külma wett, mis lõike kuumust jahu« 
tab; nemad saiwad waheajal ime ruttu 
ristlinimesteks. Neil oli salste kuuldes 
alati neitsi Maarja nimi fuus, nad läisi. 
wad hoolega kirikus ja — teol. Lossi 

7* 
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laiad wäljad torwitafiwad palju teelisi I 
Rahwasuu teab rääkida: teolisi olnud nii 
Palju, et nende arwu ei ole lugeda jõu> 
tud. Õhtul laotud teoliste härjailted nita 
ja riidad mõõdetud füllapuuga üle. 

I m e l i n e o h w e r . 

Ja nagu kewadine lumewesi 
On jõge üle kalda paisutan'd: 
Nii täitis kauge wiha inimesi 

Lembit, X laul. 

Laenaks Wanemuine mulle luulewõimu, 
luulelist keelt ja mõtteid, luulelisel keelel 
kujusama paatükki kirjutada, milles oma Eesti 
esiõdedele kiituse < laulu ihaldaksin laulda. 
Auusammaft ülesehitava tahaksin ma am« 
mulahkunud suguõdede kuulsuseks! Aga — 
minu jõud on nõder, minu keel wmmetu, 
küllalt kõrgeks liitma ühte tegu, mis ni i , 
lSrgemeeleline ja aateline, kui midagi weel 
olla wõib. 

Terwet eestlaste maal — niikaugelt 
kui jutulirjutaja jeda teab, k a n n a w a d 
a i n u l t H a l l i s t e » K a r k s i t i h e l . 
k o n n a s , mis ennewonasti üksainus Karksi 
lossi järele kihelkond ja lossiwald oliwad 
— n a e s t e r a h w a s l ü h i te seks le i . 
g a t u d j u u k s e i d . Wanast, wanast, 
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ajast on see pruugiks jäänud, leegi ei tea 
jelle hatatuje aega. M i k s p ä r a s t ? j a 
m i k s p ä r a s t ü l j i s i i n ? S e d a iea« 
t a b m e i l e r a h w a s u h u m a h a j ä ä . 
n u d m u i s t e i u t t . 

Nõnda luidas seda siin iutulirjutaja 
pitkemalt pajatab, räägib sellest rahwasuu. 
Nimed on luule, tuum aga rahwa mä« 
lestu«. 

Peaaegu iga päew weeti Maimu preesi. 
rite ja pappide ette. Temalt nöueti, ta pi« 
dada ülestunnistama, et ta nõid on. Seda 
ei wõinud ta ometi mitte tunnistada. Uuesti 
ja uuesti wiidi noorik oma korkasse tagasi. — 

Pühapäew varast Maimu kinniwõtmist 
jõudis lätte. Rahwale oli teada antud, 
et nõida awalikult häbipinlis kirikus näi-
datawat, — lahinal tungisiwad Eesti me-
hed ja naesed kiriku uksest sisse. Südame, 
lil osawõtmine waese nooriku lurwast loost 
oli neid kokku ajanud, igamees lootis oma 
osawõtmise ja tuleku läbi wangilangenud 
wanema intritest trööstida ja kinnitada. 
Küll ei wõinud teegi teda aidata, aga iga» 
mees soowis ometi, kui mitte muud, siis 
teda kord näha, teda — kes oma wahwa 

{ eestkostmise läbi Annemäel rahwakohtu ees, 
ühekorraga kõikide meelest armsaks ja luul. 
jaks oli saanud. 

Mis pidi rahwas nägema! Kõrgemal 
istmel, lahus teiste seas, kõikidele nähta» 
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wal paigal, häbipinlis, luhu muidu lõige» 
suuremaid kurjategijaid istuma pandi, sääl 
istus waene noori! — seljataha seotud 
kätega ja hirmus karwane kübar pääs. Selle 
karwase kübara oliwad papid nõiale lõige. 
suuremaks häbimärgils wäljamõtelnud. Hä« 
bipingist ei saanud weel küllalt, nõid pidi 
hirmsamini häbistatud saama. 

Maimu aga oli kahwatanud kui surnu, 
wiimane weretill tema huultelt oli kadu-
nud. Ta ei julgenud oma silmigi Ülestõsta 
rahwa poole, lelle silmad ometi kõigesuure« 
ma osawõtmisega tema poole pöördud oliwad. 

Kui jumalateenistus lõpnud ja rah« 
was kirikust wäljaläinud oti, ei siis läinud 
üksgi hing minema, lõik jäiwad kiriku ukse 
ette ootama, waatama, mis õnnetuma noo> 
riluga saaks sündima. Aga lupjade 
piits kihutas neid minema. Maimu wiidi 
oma korterisse tagasi. 

Aga wäljas — mis sosistasiwad naesed 
ja tüdrukud üksteisele wihastel nägudel 
lõrwa sisse? Mis sõnum see oli, mis suust 
suhu lendas? Mis Pääle ütlesiwad lõik 
kindlasti: „jah, nõnda sündigu? — Kes teab. 

Külast külasse, perest peresse, läbi laia 
lossi < walla lendas seesama sõnum liirelt 
edasi: igal pool nähti wihapunaseid lõken« 
dawaid nägusid. Igal pool tõttasiwad nae
sed ja tüdrukud lindlal sõnal: „Iah nõnda 
sündigu!" 
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Mis sõnumil see oli, mis nõuu ol i 
Karksi lossis maharõhutuo orjade, naeste 
ja tüdrukute hulk pidanud? Tahtsi, 
wad nad Maimut wangitornist päästa? — 
See oleks hull mõte olnud, lossi piirafi. 
wad lindlad müürid. M i s tahtsiwad siin 
naesed teha! — N i i hullud Karksi naesed 
ei olnud, neil pidi teine nõuu olema. 

Nad mõtlesiwad ainult õnnetumale 
noorikule oma kaastundmist «waldata, te. 
male näidata, et nende ärias süda ja lõr» 
gemeeleline waim oma kaasõe trööstiks pr i i . 
tahtlikult seda hiibiloormat ligikonda suutis 
mis lõige puhtamale, lõige auusamale ja 
paremale nende seast ilmaaegu pääle pan» 
dud; nad tahtsiwad temale ja tema kohtu» 
mõistjale näidata: Nõnda mõtleme meie 
oma taasõest. Tema on niisama ilmsüüta 
tui meie, ehk — on tema teie meelest süüd. 
lane. siis oleme meie lõik niisamasugused 
süüdlased. See meie kaasõde ei ole nõid, 
niisama kui meie nõiad ei ole. — 

Näe imet ligemal pühapäewa hommi« 
kül loSsimäel. Aina naisi ja tüdrukuid 
woolas kiriku poole, wist küll ühteainustki 
ei olnud kodu jäänud. Ja kõikidel — lõi» 
gewiimaselgi, larwased kübarad pääs, niifa« 
mafugused kui pühapäewal enneseda waese 
Maimu pääs häbipinlis nähtud. Nõnda 
läksiwad nad kõik, pääd kõrgel, kiriku ul-
fest sisse. 

' 
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J a tui siis õnnetu nooril hiibipingilt 
omad silmad usaldas ülestõsta — mis 
paistis temale silma? Terwe liril ütsai. 
nus larwajete lübarate meri. Puna tõu» 
sis tema kahwatanud palgile, läige tema 
aukusadaüud silmadesse — ta mõistis, mis 
tema laasöed tahtsiwad, walnpisarate ase. 
met sadasiwad rõõmu pisarad tema langilt. 

Ning see liigutus, mis tema südant ja 
hinge täitis, see liigntnS lagnnes laiali — 
täitis kõige kirikuliste hingesi, peagi lange, 
siwad kõikide silmist pisarad — terwe kiriku 
täis rahwast Üksainukene nutu kahin. 

Preestrid ja papid, lossiülem ja rüüt. 
lid need lõik nägiwad, et häbi âsemele auu 
nõiale rahwa poolt osaks saanud. Nad 
wõtsiwad nõuuks, nõiale weel hirmsamat 
häbi teha. Iulgelsiwad naesed siis weel 
edasi tembutaba, pidi hirmus nuhtlus neile 
osaks saama. Üksgi karistus ei pidanud 
sii« ränk küllalt olema, üleannetumaid was. 
tuhaklajaid naest alandusele ja allaheitmi. 
sele tagasi tuna. 

Nõnda sündiski. Ligemal päewal toodi 
Maimu jälle kohtu ette ja kui ta weel 
ikka ennast nõiaks ei tunnistanud, astus 
lossiülema laenäitamise pääle lubjas Kurat 
põrgulise hirwitamisega ligi ja — Maimu 
ilusam ehe, tema maani nlataw knllatarwa 
läikiw juuls langes timmula kääride all 
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ümbert nooriku leha tui hiilgaw linnil 
maha. 

Kui siis teisel pühapäewal koil naesed 
ja tüdrukud jällegi oma karwasete kübara, 
tega kirikusse tõttasiwad, wõttis wali naer 
ja pilkaw hirwitamine neid wastu. Nad 
pidiwad nägema, et weel suuremat häbi 
wõimalik wäljaarwata oli kui karwane tü> 
bar. Häbipinlis istus noor nooril ilma 
oma loomulise naese ehtedeta, ilma oma 
juulsteta. 

Häbipuna tõusis kirikuliste palgile, hä. 
bipuna, et niikaugele üks waba rahwas al* 
lalangenud oli, niikaugele et ühele nende 
seast s e d a tohiti teha l Tuline wiha täitis 
nende hingesi, tuline wiha kiskus rahwa 
käed rusikasse, aga — need rusikad pidi* 
wad — wana mõistusõna järele — lar-
manisse jääma. Mis aitas rusikaga rauda 
taguda, raud ei painu rusika hoopidel. 

Aga oma kiusu ei tahtnud naesed jätta, 
nuheldagu neid — ja et neid nuhelda» 
tämä saab, jee oli neil teada. Nuhelda» 
gu! Eesti naesed sest ei hoolinud, ei 
hoolinud sellest jääl, kus nende auu kaalu 
pääl seisis. J a a u u eest tahtsiwad Karksi 
naesed wõidelda, kas wõi wiimase hinge, 
õhuni. 

Koosolek Annemäel. Aga ei kellegi 
wanema läfk olnud rahwast totlutoonud, 
ei kellegi lubja piits inimesi sinna ajanud 
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ta ei nähtud ainumastgi meest , naesed, 
aina tüdrukud ja naesed pidasiwad täna 
loosolelut. E i isade hella hoiatamine, 
kalli kaasade meelitamine, peidude paita» 
mine ega wendade waheleräälimine olnud 
naest ja neidusid lokluruttamast keelda jõud. 
nud, — nende hing oli surmani ärritatud, 
nende süda töige walusamini haawatud, nad 
tundsiwad oma seisuse igawesti teotatud 
olewat. See ei wõinud nõnda jääda. Mi< 
dogi pidi sündima, aga mis? Selle üle 
loodeti otsusele saada. 

Aga missugusele otsusele? M i s wõisi» 
wad nõdrad naesed? Naese sõjariist on ju 
silmapisar; sellega loodab ta maailma 
enese alla wõita. 

Mit te nõnda Karksi naesed, neiud ja 
noorikud. Nemad tahtsiwad wõidelda, mitte 
jätta, mitte allaheita, mitte tõik ärakanna. 
tata mis pääle pandi. Mit te ega mitte. 

Aga mis siis? 

Jah, selle üle oli raske otsusele saada, 
liiategi ühel naeste konwerentsil, olgu nad 
küll ni i ühelmeelel ja nii wahwad, kui need 
naesed, kes siin nõuu pidasiwad. Si ia ja 
sinnapoole laaldusiwad hääled. — 

Sääl , kargu najal ajas ennast keegi 
wana eidekene püsti, K a s k i e m a . „Õe-
kesed," hüüdis tema hammasteta kortsus 
suu, „5ekesed, neiud, noorikud ja naesed I 
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Mina olen palju Waewasid ilmas äraela. 
nnd, palju walu näinud — kuulge mindi 
Ei aita meie nõder lasi lurja kurjaga 
lättemalsta, teotust teotusega, tasuma, 
selleks oleme meie liig ametid. Lein 
ja nutt on meie osa. Aga, näete siin I" 
J a Wärisewate kätega tõstis wana eidekene 
midagi polle seest wõetud aSja kõrgele 
kõikidele nähtawale. „Olete oma Pääle 
enne wõtnud oma õekese häbi ligikonda, 
mis keelab teid nüiid sedasama tegemist? 

- S i i n rauad! Lõigake maha ka oma ilu« 
sam ehe, leina märgiks häbi üle, et prii. 
tütreid orjapõli rõhub. Kellele on ori 
ilus I Lõigake maha oma juuls ja ärge 
laske teda leegi enne pillaks kaswada, luni 
meie ifade püha maa jälle waba — ja 
peaksiwad ka alles meie lapsed ja lastelap. 
sed seda nägema. Lõikame maha oma 
juuls, et meie teda Ulule ohwerdame, — 
eht tõuseb kõrwend hais kuni tema kõrgu» 
seni, ehk pöörawad jumalad nii suurt leina 
nähes endid jälle meie poole, ehk langeb 
taewast tuluke ja wõtab meie wastased ära. 
— Siin, minu hall õhukene juuks olgu 
esimene, mis Vangistatud õe trööstiks raua» 
tera alla langeb. Kes on minu poolt!" 

Wali waimustus ja rohke kiidu tara 
oli wastus wäikese kõne pääle. „Nõnda 
sündigu, jah, nõnda sündigu!" kõlasiwad 
hääled läbi segi. „Sina oled õiget nõuu 
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andnud, emalene l Tooge puid ia tooge 
tuld, et meie täidame, mis sina ettepannud." 

Peagi ol i täi l taidetud. Pühal paigal 
lotendas tu l i , kõrgele läiS leek, mida toi* 
wad oksad ja rondid toitsiwad. Pühalikult 
seisis naeste ring ja usinaste tegiwad laä> 
rid oma ärahawitawat tööd. Eidekese hal. 
lid juuksed oliwad esimesed, mis tuli kari. 
näl tuhaks tegi, siis teiste ja jällegi teiste 
kaelad sirutasiwad ennast kannatlikult laa» 
ride alla. Keegi ei jäänud tulemata, ei, 
igaüks tahtis esimene olla. Küll mõnegi 
neiu ju nooriku silmadest liikusiwad pisarad, 
aga —> need ei olnud kahetsuse visarad, 
milledega ta oma ainukest luld.ehteid taga. 
leinas, ei, südameid ja hingesi täitis teist* 
sugune lein. 

Kärinal tegi tulukene oma ärahäwita» 
wat tööd, uut ja uut sööta langes temale 
osaks. Wäsimata kätel tõttasiwad käärid, 
uuesti jn uuesti langesiwad pilad ja paksud 
juulstetulad kui linalollmed tulde. — Kõr« 
gele kerkis suits ja lõrwenud hais. 

Imelik ohwer, imeline aeg ja imelikud 
naesed! Kes jõuab lüllati kõrgeks kiita 
teie kõrgemeelelist tegu. 

Kui teisel, pühapäewa hommikul rüüt. 
l id, preestrid ja papid lossiwärawal põne> 
wusega ootasiwad, mis saaks sündima, — 
imeliku asja nägi nende silm. Kõigil 
naeste! ja tüdrukutel puudus juuks. — 
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„See rahwa? on langelaelne tui — ku» 
rat," Ütlesiwad nad, „aga — tange ja 
wali olgu ka nuhtlus." 

Kuid — mil wiisil wõil, ühte terwet 
rahwast nuhelda? Kas wahutawad wangi. 
hooned tuhandid, kas ei wäsi timmufa käsi 
hoopa andes tuhandele? 

„Noh, kelle pääle liisk langeb!" 
Kui pärast Jumala teenistuse lõppu 

naesed lossiwärawast wäljaminna tahtsiwad 
oli wäraw lukkus. Wäikese jalgwärawa 
ees aga seisiwad rüütlid kui raudne aed. 
„Kell? .pääle li,sk langed I" Esimene na?ne, 
kes wärawale tuli, lasti kõrwale astuda ja 
nõnda iga kümnes, olgu kes ta ka oli, 
noor ehk wana, ilus ehk inetu. „Kelle 
Pääle I.ifk langeb." kes esimene juhtus 
olema uuest kümnest. — Kui naesed enam 
wärawalle u julgenud ligineda, kihutas 
neid rüütli oda lähemale. Kui nad la 
,.,i.rrul pääle tungisiwad, fee ei aitanud, 
itla kümnes nende hulgast lahutati wälja/ 

Hirmus oli lossi jäetute, wastuhakka. 
jäte naeste nuhtlus, seda wõib küll arwata. 
Kas peaks tdsi olema, mis rahwasuu ju . 
tustab: „Lossis elanud turi päälik, see 
lasknud naestel rinnad ära ja seljapaält 
rchmad wäljalõigata." — Jumal teab. 
Karedad ajad ja karedad kombed, karedad 
ajad ja karedad nuhtlused. Wõib olla. 
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Kuid sel päewal, lui naeste nuhtlus 
lossi wallas tuttawaks sai, lislufiwad lõik 
Eesti mehed oma mustade üliluub^de 
(wammusate) küljest leina märgiks ära kõik 
ehted, nöörid ja poogad; nõnda et Halliste. 
Karüsi kihelkonna wammus mustaks ehteteda 
leinokuueks jäänud tänapäewani. 

M i s aga naestcsse.tüdrututesse puutub, 
siis kannawad need Hallistes, Karksis a l . 
les nüüdgi lühikesi juukseid, eht küll uue» 
mal wabal ajal ka juba mõni neiukene 
omad juuksed pitkaks kaswada laseb. Kuid 
neid on weel wähe, suurem osa hoiab oma 
esiemade wana pruugi poole. Warwiline 
siidilõng lühikese juulSte Üle õtsa pääl, 
käib Halliste - Karksi neiu nägus lui kult. 

Ja larwascd mütsid oliwad naeste! 
talwel külmaga kirikus täies weel mõne. 
kümne aasta eest tagasi moodis, mõnelgi 
wanal eidekesel on larwane kübar tui la l . 
likS peetud muisteaja mäletus weel praegugi 
kirstukapis alalhoitud. 

Maimu aga? Miks peeti õnnetumat 
noorikut weel ikka wangis? 

Ülekuulamine tarwitas ju aega, — nõid 
ei oluud weel ikka ennast nõiaks tunnista, 
nud. Preestrid ja waimulikud oliwad lõr. 
gemale kohale, piiskopile kirjutanud ja sõ« 
numiku saatnud, küsinud, mis nõiaga ja mis 
noore äranõiutud preestriga, teda wiimast 
nõndasamuti ikka ka weel wangis peeti, pidi 
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sündima. Nõia protses oli seda wäärt, et 
kuulsaks Pidi saama, lirilule ja lossile kuub 
sust tooma. 

Aeg! sina üksi olid ja oled süüdlane, 
et nõidust usuti siis ja weel skdasid aastaid 
pärast seda. 

W a r a s t a t u d s a k r a m e n t . 

Üks arm, üks abi 'pole otfa saanud — 
Kell lindel ust, et wägew Jumal taewas, 
Sell wäsimust ei tule elu waewas. 

Lembit, X V I laul. 

Heidame jälle pilgu õnnetuma Maimu 
pääle wangitornis. 

Waene naene, tema tundis ennast otsatu 
õnnetuma olewnt, kuidas wõis fee ka teisiti 
ollagi? Kui I u t i l u t ei oleks olnud, Maimu 
oleks juba ammugi meelt heitnud, nüüd oli 
ometi jee temale suureks troostiks, et tema 
enese lähedal ühe osawõtlik», truu südame 
wabas olekus teadis. Kül l ei wõinud la 
see temale mingit kergitust teha, sest wangi, 
keldrit warjasiwad ka lossielaniltude eest 
lindlad müürid ja tabad ja Ju t i l ei olnud 
prii mees, ometi pääses see salamahti ja 
süda öösel mõnigi kord läbi akna ehk läbi 
wõime augu oma endise mänguseltsilisega 
sõnakese kõnelema ja teda kinnitama. Juba 
seegi oli waese wangile palju wäärt. 
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Iutilu käest saigi Maimu esimest korda 
seletust, mis sõna „nöib" tähendas ja 
missugune süü see oli, mida tema oma 
kohtumõistjate nõudmise järele enese pääle 
pidi wõtma. „Sortsilastest" oli ta oma 
isa käest kuulnud, manades juttudes ja lau» 
ludes, — muu inimestega ei olnud Maimn 
ju kunagi lokkupuutunud. 

Iutiku läbi sai Maimu ikla seda teada, 
et tema kaasat, Bernbardi niisamati wangis 
peeti, kui tedagi. Aga — ei pääsenud 
Jutil Bernbardi wangi kambri lähedale, 
ei temale elumärki ja terwisid tema truu 
armastaja nuese poolt wiia. Sinno, tuZ 
teda wangis peeti, ei ulatanud Ühegi alama 
orja jalg. 

Iutilu käest kuulis õnnetu naene aga 
ka, mis lossi elanilkudele awalik saladus 
oli, mis Iutllu süda oma sõbrannale alles 
wägise pääleajamiste ja ärdate palumiste 
pääle ütelda usaldas — seda, mis nõia ja 
pahareti teenri ots saaks olema: surm 
tuleriidal. Küll oli kui tarretats weri tema 
soontes, küll jäi füdametulfumine seisma, 
siisgi — mis kohutust wõis furm tuua 
inimesele, kes ju elawalt surnud oligi. 
Maimu ei kartnud surma. 

Ometi, piinlikud mõtted hakkasiwad teda 
kohutama, kui ta jälle üksina oli. Surm 
iseenesest ei teinud temale hirmu, aga — 
mis saaks tema tagajärg olema? Kas 
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saaksiwad Manala ul'cd temale lahti mi. 
nema, las pidi tema Eesti endise usu järele 
õndsate ringis wastuwõtmist leidma, tema 
— kes ometi oma mehe õpetuse mõjul 
enam ristiinimene oli lui muu? Omas 
-südames oli ta ennast Bernhardi seletuste 
waral ju ammugi selle, oma kaasa usu 
poole hoidnud — las saaksiwad jumalad 
seda andeks andma, ehk pidi tema hing pääle 
lahkumist alla Toonelasse minema? See 
mõte oli hirmus. 

J a ristiusust ja selle tõotatud taewast 
ei of*ntb t?Ms.l ju ometi mitte osa. Ta 
ei olnud ju ristitud, weel mitte püha jak. 
ramendi läbi ristikoguduse liikmeks wastu» 
wõetud — luis wõis temal osa olla selle 
usu igawese elu tõotustest, mis ometi Bern» 
Hardi seletuste järele ainult selle koguduse 
liikmetele osaks saada wõisiwad? Nõnda 
mõtles õnnetu noorik. 

Mis ta nüüd õieti oli, pagan ehk 
ristiinimene? Oma esiwanemate usule oli 
ta wõõraks jäänud ja omas südames sellest 
taganenud, ristiusulised ei olnud teda 
teegi weel wastuwõtnud — ™ig ta nüüd 
oli? Wõi oli ta niisugusel , >,hul midagi 
hirmsamat — seda, mis papid ja preestrid 
Ütlesiwad, nõid, kuri nõid? — 

Hirmus ahastus asus Maimu südamesse, 
ialgi ei olnud leegi inimene teda petnud, 
temale waletanud, tema ei osanudgi mo. 

8 
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teiba, et pettust, meelega walet ja ebausku 
ilmas olemas oli. Mis põhjus oli preestri-
tel ja pappidel, et teda nõia ütlesiwad ole» 
wai? Ehl oli neil LiguS? Et nõid üls 
hirmus inimene oli, jeda ta nüüd teadis, 
— ehl oli tema, ilma usuta, nii lui ta 
nüüd oli, niisugune hirmus loom? 

Meeleäraheitmine kippus õnnetule nae. 
sele pääle, les niisugusel wiisil oma 
südameolekut uuris, ilma et selgusele jõu-
dis saada. Kust pidi ta otsust, lust kindlust 
saama? Iutik, leda ta lüsis, ei teadnud 
temale sellelohta midagi seletust anda, ta 
ei olnud selle üle ial jürelemõtelnud. Te< 
magi arwas, et inimene, les ristitud ei 
ole, kristlane olla ja ristiusu tõotustest osa 
saada ei wõi. 

Ööd lu i päewa uuris naene selle ühe 
ja sama küsimuse kallal: kas pagan, r ist i-
inimene ehl — nõid? Tema meeled lip» 
pusi wa d segaseks minema. 

Ning selle pärast, kui ligemal päewal 
Maimu jälle kohtu ette wiidi, kohtu ette, 
kus wäljau^lrida taheti, mil wiisil ta wäga 
preestri äranõidunud, äranõidunud nii tind« 
lasti, et nõidus sellest weel ikka ei lahku» 
nud, — sääl palus Maimu ärdate palwe» 
tega, et teda peaks ristitama. Aga naeru 
ainult sai ta wastuseks. „Salrament ei 
olla mitte nõidade jaoks," ööldi. 



— 115 — 

„ M e , mil wiisil sa wäga preestri pääle 
wõimust jaanud ja teda äranõidunud oled?* 

WMa ei tea mitte, ma ei ole nõid," 
wastas wärifeja naene. 

„@a ei tea, sest sa oled aina nõiduse 
ja lurza sees üleskaswanud ja suureks saa. 
und. Juba lapsena oled sa oma isa laest 
hirmsat kunsti õppinud, kes nõiarohtudeft, 
kärnkonnadest ja madudest nõiduse wärk isid 
kokku keetis. Kas on nõnda?" 

„Seda kõik," wastas Maimu waikselt, 
„feda kõik ei ole minu isa mitte teinud. 
Küll tundis tema maatarlust ja terwise 
rohtusid, mis loodus annab, aga muud 
kunsti ei ole ta selle juures mitte tarwi. 
tanud." 

„Näed sa, sinu isa ol i nõid ja sina 
oled nõid." 

Maimu wastuwaidlemise kõlasiwad 
kurtidesse kõrwadesse. M i s tema kohtunikud 
kuulda ei tahtnud, seda nad ei kuulnud. 

„Äa8 sa kahetsed oma pattu?" 
„ M a kahetsen, aga ma ei tea mitte, 

mis ! " 
Ja ikka weel kangekaelne leitud naene 

wiidt oma urkasse tagasi. S i in pidi tal 
weel aega olema oma mõtete pääl haududa 
ja oma meelt parandada. — 

Aga Maimul ei olnud midagi kahetseda 
ega meelt parandada, olgu siis seda, et ta 
oma isade usust oli ärataganenud. Ka seda 

8» 
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ta ei kahetsenud, sest uus usk Kristuse sisse 
oli temale nüüd armsam ja kallim kui tema 
isa õpetused. 

,Mi l s ei ole ma ristitud I" ägas ja 
õhkas õnnetu naene. „Rõõmuga tahaksin 
ma surra, teadmises, et surm mind jälle 
ükskord ühendaks minu mehega taewas! 
Aga nüüd " 

Starraga lõi tema pale lõkendama, rõõm 
paistis tema silmist, — naesele oli midagi 
uut meelde tärganud: Jutil , miks siis 
Jutil oli, tui see teda ei wõinud ristida? 
«,Iah, nõnda olgn," t r o o s t end õnnetu, 
„ei taha preestrid mind taewa õnnistuse 
osaliseks saada lasta, — minu lapsepõlwe 
sõber ja seltsiline ei saa mulle seda mitte 
keelma." — Õnnis rahu pööris tema sü-
damesje tagasi, tema kitsas wangihoone ei 
olnud temale mitte enam hirmus waid ar> 
mäs; igatsedes ootas ta ööd, mille warjul 
ta Iutilut harilikul wiisil oma atnalese 
alla teadis tulewat. 

J a kui Jutil siis tuli — küll lohkus 
ta ära oma sõbranna imeliku nõudmise üle. 
Küll waidles ta wastu, et tema pühaliku 
talituse kombeid ei tunda, ega toimetada» 
tohtiwat, aga — õnnetu naene ei andnud 
mitte järele. „Kui« wõid la sina, minu 
wend, kasusõber ja seltsiline minule seda 
keelda, mis teised mulle leelawad I" ägas 
ta. . Ju t i l , Jutil, ära tee oma südant 
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mitte kõwaks, Jumal taewas ei saa sulle 
sinu häätegu mitte tasumata jätma." 

Mis pidi Jutil tegema? Ta nägi, et 
rahu waese wangi südamesse tagasi ei tule, 

r enne kui ta tema palwet — nii imelik see 
küll la oli — ei täida. „Olgu siis," üt> 
les ta. Jumal taewas saab mulle andels 
andma Ühte tegu, mida inimesed mulle mitte 
ei saaks andels andma." 

J a ta läks ja tõi salaja oma lardse 
kübara sees, alati lahliseiswast kiriku eest» 
kojast, läwe kõrwal ikka walmis olewat pu-
hitsetud wett. — 

Taewa sõrwal läksiwad pilwed lahku, 
hele taht lõi särama ja säras keldri akna. 
lesest sisse. Maimu terwitas teda kui tae. 
wataadi lahket silma, mis armastusega, tui 
tõotades tema pääle waatas. Õnnetuse 
asemel täitis õnn tema hinge, wäga sü. 
damega ootas ta Iutilu tagasitulekut. Pu . 
hali! waimustus hiilgas tema silmist, lui 
ta oma walge pää pimedas kitsa akna. 
haugu poole sirutas, mille taga wäljas 
Jut i l püha weega nüüd põlwili heitis. 

„Maimu, mina ristin sind ja Issand 
Jumal pühas taewas andku mulle andeks, 
et ma muid ristimije.sõnu mitte ei tunne!" 
J a kolm lord wiskas Jutil läbi akna oma 

. sõbranna pää pääle wett. „Aamen I" 
Ärarääkimata õnnetundmuses langes naene 

pimedas keldris põlwili ja tumeda häälega 
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jo tuaga südamega luges Jutil püha Issa 
Meie palwet. — Muud palwet ta ei mSist« 
nud ega tundnud. „Stamm J" 

J a „Aamen l" Mäs la pimedast loo» 
past läbi alnaaugu wälja. 

Kas peats ristimine — ristimine olema, 
uuesti sündimine wees ja waimus, ristimi« 
sel, mida nii puudulikult, aga ometi wäga 
südamega toimetati? O, lüll, sest Maimu 
tundis oma südames onnist, kosutawat püha 
rahu. 

W a n g i r i s t i k u u s e d . 
Kristuse weri õigus la 

See minu auutuub on, et ma 
Se's kõlban Jumalale nüüd 
Ja kui ma taewa lähan siit. 

Kiriku laul. 

Wersta kolm Karksi lossimäelt, praeguse 
Polli Aadama talu nurme sees, lõrgel lo. 
hal seisiwad weel hilja aegu mitu igawest 
wana luusle, leda rahwasuu wangiristi kuus» 
ledels nimetas ja millest jutustada teati, 
et selle loha pääle Katoliku usu ajal noor 
Eesti tütarlaps nõiana olla ärahukatud 
saanud. Kui wanad need kuused oliwad, 
ei tea enam keegi, — ka lõigewanemad 
inimesed ütlesiwad neid omal noorel eal 
niisama waualt kuiwanud latwade ja katte-
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nud öistega näinud olewat. — Nüüd on 
la nemad ajahambale ohwriks langenud ja 
wirk Eesti põllumees wiskab iga aasta 
seemneteri koha pääle, lus enne wangiristi 

» kuused seisiwad. 
Nõnda kaowad endise aja mälestused, 

mälestuse märgid, mälestuse jutud. Seni 
toi märgid alles silma ees, seisawad la 
mälestused rahwa suus, — kaowad märgid, 
kaowad ka mälestused. Uus aeg toob uusi 
juhtumisi ette ja matab wanad mälestused 
unustuse sülle. 

Kes toob teatust, mis wangiristi luu> 
scd jutustada wõisiwad? Üks oksakene teise 
järele pudenes puude küljest, üks sõna teise 
järele pudenes sõnumetest, wangiristi kuus» 
ledest nähtud sündmuste üle. 

Aga — jõuame oma jutukese lõpu 
poole. 

Wali Liiwi.maa talwe oli eestlaste püha 
kodumaa — aga sakslastest nõndanimeta» 
tud Maarjamaa pinna walge kattega mat« 
nud, tema jõed ja järwed, pehmed sood ja 
sügawad rabad kõwa laanega üle katnud. 
Nüüd oli hää, wäikeste aga tugewate Eesti 
hobustega kihutada, wõõrsil käia ja pidusid 
pidada, aga — ainult ühel jaol maaelanil» 
ludel, tema walitsejate!. 

Waene Maimu õhkas ikka alles wangi» 
tornis. 
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Aga — juba ol i kõrgemast kohast lask 
ja kohtuotsus Karlsisse jõudnud, — nõid 
pidi tuleriidal ärapõletatud, oma eluga ku» 
radi teenistuse eest trahwitud, munk Bern» 
hard aga esiotsa walwsasti silmas peetud 
ja pärast kloostrisse meeleparandusele saa» 
detud saama. 

Nüüd ehtisiwad ennast loss ja tema 
elanikud pühaliku pidu wastu, õhinal põle» 
tati wiina, pruulite õlut, keedeti mõdu, sest 
ligidalt ja laugelt oliwad waimulikud ja 
ilmalikud ülemad tõotanud tulla, amidast 
pidu — nõia ärapõletamist Jumala auuks 
— ligipidama, aruldaft näitemängu ühes 
waatama. 

O, siin Maarjamaal — siin oli hää 
pidusid pidada. Mis siin puudus? Metsad 
ja laaned kubisesiwad täis põtru, metslit. 
sesid ja lindusid, jõed ja järwed oliwad täis 
kallist kala. Talupoegade aiad oliwad 
täis mesipuid, nende lautades ammusiwad 
härjad ja mängisiwad lambad; nende aita
dest sai wilja ja humalaid küllalt. Tu» 
handed käed oliwad walmis, seda lõigewä» 
bema sõrmenaitamise pääle läitetooma ja 
walmis tegema. Mis siin wiga elada ja 
pidusid pidada?! 

J a kui siis pidupäew katte jõudis, kui 
isandad ja herrad, preestrid ja waimulikud 
wile hüüdmistel ja trummide põrinal lossi» 
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wärawa! peatasiwad, lui lossiruumid tu. 
laliste hulla ei ulatanud mahutama, — oh 
pidu ja põlwe, mis siis algas. E i olnud 
otja ega määra joomisel ega priistamijel, 
lõrgistamifel ega uhkustamisel. S i in l i i t . 
leS uhle rüütel oma rohkest rammust, 
sääl teine omast lõpmata janust: siin 
katsuti jõudu, sääl jõi rüütel waimuli» 
luga kihlweol. Suurtest kannudest, kaus. 
sidest ja Peetritest wõeti wõidu, kes enam 
landis, oli ülem täna, luni homme teine te-
mast meel enam kanda jõudis. Lossi juure 
pidusaali põrand ujus ülepillatud wiinast 
ja öN?st; wäljamaagi oli oma andeid, lo» 
barate weini, pidu jaoks lülitama pidanud. 
Hõiskamine ja trall täitis lossi laia õuet. 
Ja nõnda kestis pidu edasi, päewa kaks eh! 
tolm. 

Wiimase pidupäewa hommikul aga eh« 
tis end aruldasel? näitemängule lõik piduliste 
hull. Rüütlid tarretasiwad omas uhketes 
mundrites teralfest ja rauast, papid ja wai. 
mulilud oma kallites ülikondades kullast ja 
hõbedast, — auu ja iluga mindi kirikusse. 
Jumalat liitma ja tänama. Pühalikult 
talitasiwad papid oma liriluteenistust, ma> 
gus wiiruki suits tõusis Üles, — wagalt 
kummardasiwad rüütlid pühade kujude ette 
oma päid. 

Ja siis — siis weeres wälja lossi wä> 
rawast suur ja tõrge wanker. Tema pääle 
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ol i wõlladal! Püsti kinnitatud ja selle külge 
kinni seotud oli nõid, õnnetu noorik Maimu. 
Tema silmad oliwad autu langenud, tema 
nägu nälginud, kahwatanud ja iirafadanud 
kui surnul. Tema huuled liikusiwad waik» 
ses palwes, mille sõnu leegi ei kuulnud. 

Ja nõnda weeres wanker eemale, eemale 
lossist ja ikka eemale, — sügawasti lõika» 
siniad tema määrimata, kägifewad rattad 
lume sisse. Wankri järel käisiwad preestrid 
ja papid, pühade kirilulippudega ja suurte 
wahalüünaltega, mida laternate sees kõrgel 
kanti. Nende järele tuliwad pafunamehed, 
wilepuhujad ja trummilööjad. Ees ja taga 
rüütlid, kui raudne aed. 

Rongi taga aga käisiwad nuttes ja kae. 
bades tuhanded eestlased, mehed ja naesed, 
walu ja wiha südames. Aga kes hoolis 
nende hammaste kiristamisest, kes nende sa» 
jatamisest? Mit te uudishimu ei olnud neid 
rongi ajanud, waid wali käsk ja ähwarda» 
mine, — nad pidiwad nägema, et: nõiale 
sündis, kudas ta ära teeninud ol i . 

Jah, ära teeninud! 
Kõrgemale kohale, kust silm laugele üle 

maakoha nägema ulatab, paiga pääle, kuhu 
Ju t i l pärast oma lapsepõlise seltsilise Maimu 
mälestuseks luuslesid istutas, luuslesid mida 
rahwa fuu ja järeltulew Eesti sugu wan« 
giriSti kuuskedeks nimetama hallas, — oli 



— 123 — 

tõrge puuriit üles laotud. Siia poole 
püüdis imeline rong, mis nagu määratu 
pilt kirju madu läbi metsade ja orgude 
edasi weni». Puurida ümber löi rong 
ennast ringi. 

Kui Maimu ju puurida pääle litini 
seotud, tui suits ja tuli ju kõrgele lõiwad 
— missugune imelil kuulutus kõlas läbi 
leekide wälja ja pani kuuljate sakslaste 
südamed kohkuma. Kõlawa häälega hüüdis 
Maimu: 

„Kuulge mind, teie minu mõrtsukad, 
kuulge mind, minu rahwas. Mina suren 
ilmasüüta ja ei ole mitte nõid. Sina mu 
rahwas, oota ja kannata. Ma kuulen maa 
müdijemu ja õhu wärisema, raskest sõja» 
kärinast. Ma näen hiilgawad Vaskussid 
tuld sülitama meie rõhujate lindlate linnade 
ja kantside pääle, tuld, mis neid ennast 
ja nende ehitusi ära fööb. Ma näen kot* 
last kahe pääga kõrges õhus leeritawat, 
tema tiibade otsad ulatawad ühest merest 
teise, ühest maa otsast teise maa otsani, 
ma näen tema tubasid üle oma isade 
w a b a m a a warjawat. Ma näen " 

Sui ts ja tuli matsiwad tema hääle 
ära. Weel üls südameid lõhluw walu. 
kisendamine, siis warjas kõrge leek lõik 
tule sisse. 
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Kas jäeb õelus ja lurjus lätte tasu» 
mata? Ei mitte. 

Kui lõik möödas, külalised ja wõõrad 
kohmetanult ja rutuga lossist minema läi« 
nud, pidu unustatud ja igapäewane elu 
jälle lossi tagasi pööranud oli, siis awasi< 
wad endid wangiloja uljed la waesele Bern< 
Hardile. Vangipõli oli teda tuimaks ja 
tümaks teinud, nagu hingeta hulkuS ta priilt 
lossiõues. Nüüd ei olnud tal enam wõi. 
malit põgeneda, sest nüüd oli ta weel ikka 
wang. Nüüd ei olnud tal la enam seks 
asja, ta teadis, mis waheajal tema õnnetu 
nu-sega oli füiidirnid. Kõrgel lossiwallil, 
kust silm kaugele lohtade poole ulatas waa» 
tämä, lus — ilusam, kui ta liig lühilene 
õnn elus temale osaks saanud, istus ta 
ülsina ja himustas surra. Küll tõusiwad tema 
südames mõtted: lukuta ennast siit üle. 
wali alla, siis on lõil otsas ja mööda, 
aga ta teadis, et inimene enesele ise mitte 
elu ei ole andnud, ega seda la ise tohi 
wõtta. 

Kui ta korra jälle nõnda sügawates 
mõtetes lossi laia walli äärel seisatas, nägi 
ta turja kubjast enese poole tulewat. Bern. 
hard teadis, mis fee temale teinud. „Kaitfe 
ennast Kurat, kurat inimese näol, kaitse 
ennast," hüüdis munk tulises wihas ja tema 
käsi oli kubja kõris kinni, kui tahaks ta 
praegu tema eluküünali ärakustutada. Hir. 
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mus heitlemine elu ja surma pääle sündis 
s ä ä l — lisendamisega kukkusiwad mõlemad 
waenlased wihaselt üksteise ümbert kinni 
hoides üle müüri alla. Külmanud maa 
wõttis neid purustatud päädega wastu. 
Weri segas ennast werega ja woolas 
mööda hälilist mäeseina alla lui punane 
tint. 

Ühes kohas Karksi lossi lõhutud müüri, 
kantside lähedal kaswawad must-punafe õi
tega pigisel) tõrwalilled. nende ligidal aga 
U purpuri karwa öilmetega lillekesed, mida 
rahwas ^Kristuse.werepisarate.IllledM" hüü> 
ab. Kas peaks mõlemad lilled eht siin 
surmasaanute werest ülestärganud olema? 
5kurjasüdamega kubja werest pigised tõrwa. 
lilled, mida keegi häämeelega oma näppude 
wahele wõtta ei taha — wäga preestri 
werest aga armsad Kristuse-werepisarate.lil» 
led, mida nüüdse aja kirikulised, kui ware» 
wete wahel jalutamas käiwad, nopiwad ja 
oma lauluraamatute wahele panewad? — 

Ja Kaski? Kaski jäi tülitamata, aga 
alles pääle lubjast ülesantud Annemäe 
rahwakoosoleku on tema lael tublisti lõ. 
werdatud saanud. Kas wahest ehk elab tema 
järeltulew sugu praegu alles? 

* * 
* 
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Karlsi loss aga nägi weel sadasid aas' 
taid uhleid isandaid ja ahastajaid orjasid, 
luni la tema aastal 1710 wahwa Wene 
kindrali Scheremetjew! suurtükide all pihuls 
ja puruks langes ja selleks sai, mis ta 
praegu on — waremetels. -ftagu ".waikne 
lüthtüi Ijmgao koha pääl, nagu foto leina» 
mine inimese Palgil, kes kadunud õnne jä» 
rele ihkab. Paljad ja halasti tõuswad 
müüride kantsid taewa poole ja kuulutawad 
tumma suuga kurwe lugusid lukkunud kõrgus» 
test, läinud läigetest, määratud wäest. K5i« 
Iidest üle aga tõuseb wäikene kena walge 
kirik kõrgele, kui tahaks ta wägewal sõnal 
ütelda: M i n a , I s s a n d , o l e n j a 
j ä ä n i g a w e s t i . 

Muidu on waikne asi lossimäel. Kiriku 
kellamehe lehmad luusiwad müüri kantside 
wahel ja lakuwad kareda keelega lühikesi 
rohuliblelesi kiwide keskelt ära. — 
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